
Ameriška Domovina
No. 143

AMCfttCAN IM SPIRIT 
FORCfGN IM LAMGUAGC ONLY , National and Intematioiial Circulation

CLEVELAND, OHIO, TUESDAY MORNING, AUGUST 4, 1959

SLOVCNtAN
MORNINO M€W$?AP€fi

STEV. Lvm.—VOL. LVHL

Zastopniki jeklarn in 
unije se zopet sestali

Novi grobovi
Alma Jerome

Umrla je Alma Jerome, roj.
T> “ Srnovrsnik, žena Bennya, mati

O posredovanju zv'eznega Johna Miller in Geralda Miller, 
posredovalca so se včeraj hči pok. petra in Josephine Sr- 
popoldne zopet sestali za- novrstnik, sestra Mrs. Mary Po- 
stopniki jeklarn Z zastop-^ ^ocnjk; Mrs. Josephine Fantine. 
Stvom jeklarskega delav- Mrs. Pauline Lenarsic, Mrs. Ol

ga Slapnik, Patre, Raya, Adolpha 
in Williams Srnick. Truplo je

KKE S-S-TKl S mUm
pal-Ayengar,

Dr. Go- 
indijski zdravnik,

£tva.
NEW YORK, N. Y. _ Včeraj

Pcpoldne so se sestali zastopniki ,na mrtvaškem odru v Maher po- 
jeklarn z zastopniki unije jeklar- greh. zavodu na 12019 Wood- 
s^ega delavstva, da se pogovore land Ave. Pogreb bo jutri. 
c možnosti sklenitve nove kolek
tivne pogodbe, ki je potekla sre- 

preteklega meseca, nakar je 
Prišlo iv jeklarski industriji do 
stavke, ki je začela počasi že ka- 
2ati svoj voliv tako na delavstvo 
k°t na industrijo. Sodijo, da je 
Zaradi stavke že sedaj nastalo na 
vse strani do okoli bilijon dolar- 
jev izgube.

Do novega sestanka, drugega, 
0(i kar je prišlo do stavke, je 
Prišlo potem, ko je delavski taj- 
rik Mitchell tako industrijo kot 
aeiavsko unijo astro prijel češ, 
f,£ se ne trudita resno za konča
nje stavke. Tajniku je predsed
nik Eisenhower naročil, naj pre- 
^'6 položaj in mu poroča.

Zastopniki obeh strani so zani- 
-sli Mitchellove očitke, pa pri 

t6m vstrajajo trdno na svojih do- 
£edanjih stališčih.

Dnija trdi, da jeklarne lahko 
4 viša j o delavcem plače, ne da bi 
J'm bilo treba zvišati ceno jeklu. 
Jeklarne so pa posvarile vlado, 

'se ne vmešava v stavko, če 
Poče novega zvišanja cen jekla.

Guvernerji za “politiko 
Najemnih stikov” z Rusi

Washington,, d. c.
Vet

De-
g guvernerjev, ki so obiskali

°Vjetsko zvezo in prepotovali
^ mjenih republik, je prišlo ta-
'°i P° povratku poročat predsed-

kii Eisenhowerju o svojih vti
sih.

Govemerji so v Beli hiši izra- 
, 1 Prepričanje, da sovjetski po- 

mki ne žele vojne, da se je bo- 
Pokor mi tu, da povprečen na- 

. oen človdk v Rusiji pozna na- 
^eSa predsednika in da so prepri- 
ani, da vodi miroljubno politiko. 

lei ^ruščevu so rekli, da bi že- 
f,„’ kriti v Združene države in bi 
dy ^0Segel, da bi naš predsednik 
tJe Sovjetsko zvezo. Go,ver- 

h so mnenja, da bi mi morali 
Politiko vzajemnih obiskov” 

Reševati.
0(il^-S^ij°, i-oko bilo mogoče 
]j„ °2^i neprijetna ostra razprav- 

° kudih spornih medna- 
rečeh, kot je berlinsko 

t,loasanje in bi se morda doseglo 
rp- W, da bi se v bodoče spori 
jp eVaIi v razpoloženju malo več- 

2aupnosti kot doslej.

Ignac Slak
Nenadno je umrl 77 let stari 

vdovec Ignac Slak iz Macedo
nia, Ohio, doma v St. Vidu pri 
Stični, ki je preje stanoval na 
1153 E 60 St. V Ameriko 'e pri
šel pred 46 leti. Žena Ivana, roj. 
Rojc, mu je umrla 1. 1951. Zapu
stil je sina Marka, optika, sin 
Milan je že umrl. Pokojni je bil 
član Društva Janeza Krstnika 
št. 37 ABZ Pred svojo upoko
jitvijo je bil zaposlen pri Cleve
land Wire & Spring Co. Pogreb 
bo v četrtek zjutraj. Truplo bo 
na mrtvaškem odru v Grdino- 
vem zavodu na E. 62 St. nocoj 
ob sedmih. Pogrebna sv. maša 
bo v cerkvi sv. Vida v četrtek ob 
devetih.

Britanski zunanji minister je ki se ukvarja posebej z genetiko, j 
opozoril sovjetskega zun. je tukaj razlagal svoja opazova- 
ministra Gromika na neva- nja iz indijskih držav Kerala in 
ren razvoj položaja V Laosu. Madras, kjer so .visoko-radioakti- 
Ta je posredovanje odklo-.vni minerali in kjer ljudje hodi-
nil. jo redno iz dneva v dan po radio

aktivnem pesku.
Vsega skupaj živi na teh pod-ŽENEVA, Šv. — V preteklem 

rnaju je poskusila vlada kralje-! 
stva Laos v nekdanji francoski, ročjih kakih 80-0°0 oseb' Vsaka 
Indokini vključiti oba komuni- od njih je sprejela nekako dvaj- 
stična bataljona v smislu dogo- setkrat več radlJskega izžareva- 
vora v Ženevi 1. 1954 v redno lnja kot Povprecni 2eml->ank Ni
vojsko. Vlada je bila na stališču, I fVa d0gnala: da
naj bi se vključili v vojsko po-

Strah pred vojno gine!

drugod.

Velike ameriške finančne 
družbe vlagajo velike vso
te v industrijo Zah. Evrope.

samezniki, komunisti pa so za- 
htveali, da ostaneta batoljona 
skupaj kot posebni eno
ti. Ko ni bilo mogoče sporazuma 
doseči, so vladne sile en rdeči 
bataljon razorožile, med tem ko 
'.e je drugemu posrečilo pobeg
niti v komunistični Vietnam on
stran meje.

Nekateri so že tedaj napove
dovali iz ostrih protestov Pei- 
pinga, da je to uvod v novo gve
rilsko vojno. Pretekli teden so 
prišle pnve potrjene vesti iz La
osa, da so komunistične čete, ki 
so jih v Sev. Vietnamu na novo 
opremili in oblekli, napadle na 
več krajih postojanke redne voj
ske. Laoška vlada je poslala v 
obmejna področja okr e p i t v e, 10pOj.j^"a

ta izpcutava radijskemu izžare
vanju ne kaže pri ljudeh prav

Ti ljudjenobenih zlih posledic.

Iz Clevelanda 
in okolice

Predsednik Eisenhower je povabil predsednika sov
jetske vlade Nikito Hruščeva na uradni obisk v .Ro™an:je"“ v-71^ t^. i i Članice Oltarnega društva vZdružene države, Eisenhower pa je bil povab- fari sy Lovrenca ki bi še hote_
Ijen v Sovjetsko zvezo. Oba sta povabili spre- le poromati 14 avgusta v Le_ 
jela. — Odmevi na splošno ugodni. — Pred se- mont, naj se javijo pri Mrs. A. 
Stankom s Hruščevim se bo Eisenhower sestal Kic, tel. MI 1-5369. Na razpola- 
z vodniki Vel. Britanije, Francije in Nemčije v go je še nekaj mest na vlaku. 
Evropi.
WASHINGTON, D. C. — Predsednik Eisenhower je 

včeraj dopoldne naglo sklical tiskovno konferenco, na ka
teri je objavil, da je povabil predsednika sovjetske vlade na 
uradni obisk v Združene države in da je sam sprejel sovjet
sko povabilo za obisk v Moskvi. Dejal je, da je namen obeh

Rokoborba—
V četrtek bodo nastopili v 

Areni ob 8:30 Millerjevi fantje 
iz Fremonta, Ohio proti bratoma 
Gallagher in Fritz von Erich. 
To bo ena naj zanimivejših borb.

žive, delajo in se množe kot vsi'obiskov delati za svetovni mir. Istočasno je bilo podobno R<Rcnice— 
drugi ,V drugih predelih. Njiho- 'poročilo objavljeno časnikarjem v Moskvi. Hruščev bo pri-1 ^ in Mrs- George Cole na 
vo zdravje je vsaj tako trdno kot šel v Združene države v septembru, Eisenhower bo pa obisk 1380° York Blvd- Gariield Hts.,^

verjetno vrnil v oktobru. . ---------------------------------------- ,se v soboto rodila v bolnišni-'

Ameriška oporišča za 
vod. izstrelke v Iranu
Moskva trdi, da grade Zdru

žene države oporišča za

l
“Hruščev bo obiskal Washing- iahko kontroliramo.” 

ton za dva ali tri dni in bo po- Ko sta m]., na obisku v Zdru- 
rabil prav tako deset dni za po- Ženih državah podpredsednika 
tovanje po Združenih državah,” sovjetske vlade Mikojan in Koz
je dejal Eisenhower časnikarjem i0v sta naletela ponovno na de- 
in nadaljeval: “Imel bo prilož- rnonstracije proti komunistov,

jci sv. Ane hčerka-prvorojenka. 
Vse je zdravo in veselo. S tem 
sta Frank in Helen Tomažič s 
434 E. 264 St. postala petič sta
ri oče in stara mati, Mrs. Stella 
Glasser drugič stara mati, Mrs.

nost videti našo deželo, njene p:av posebno baltiških narodov Mary Serainik na 8614 Vine-

vodljive izstrelke na njeni 
južni meji v Iranu.

in Washington pa staLondon 
javno izrazila 
nost zaradi razvoja.

Britski zun. minister S. Lloyd 
je skušal v razgovoru z A. Gro- 

NEW YORK, N. Y. Neka- mikom, sovjetskim zun. mini- 
tera največja denarna podjetja v jStrom) to vprašanje razčistiti in 
deželi so začela vlagati velike pripraviti Moskvo k posredova-1

Eisenhower se je posvetoval 
z zavezniki

LONDON, Vel. Brit. — Radio Predsednik je dejal, da se je 
|Moskva je trdil, da grade Zdru- glede povabila posvetoval z za- 
jžene države v severnem Iranu vezniki in da so bili vsi mnenja, 

:v._ vodljive izstrelke, da bi moglo odpomoči kritične-

iljudi in se seznaniti z njihovim jn Madžarov. Sovjeti so to sicer yard pa drugič prastara mati.
vrnili Nbconu tekom njegovega Družinski praznik— 
obiska v Sovjetski zivezi, hoteli j Prihodnji ponedeljek, 10. av- 
pa so imeti zagotovilo, da se ne gusta, bosta praznovala 30-letni- 
bo kaj takega dogodilo tudi sa- co svojega zakona Frank in 
memu Hruščevu. , Frances Žnidaršič, lastnika Ro-

Obisk Hruščeva

P a| Vlado Irana In šaha je opozoril, mu položaju okoli Berlina in v 
svojo zaskrljlje-Ua sta Sj jzkraia Zei0 nevarno (jrugih delih sveta. Povedal je,

ko sta Ameriki dovolila graditi da pojde pred obiskom Hruščeva 
ta oporišča. |v septembru sam na razgovoie z

Oporišča naj bi po tem poroči- vodniki Vel. Britanije, Francije 
lu gradili v popolni tajnosti. A- in Nemčije v Evropo. Razgovo- 
meriška armada je baje zadnji ri med njim in Hruščevim bodo 
mesec objavila, da je oddala na- neformalni in Eisenhower bo go-

ropa Toletoel'dvomatMkfda "*"0 “ """ T in’enU Združenih
so prepričane, da se je vojna ne- vjij bojev v Laosu krivi Ameri- 
varnost zmanjšala in da je izgled kanci) ki da skušaj0 to deželo

v Iranu za 325 milijonov. 'držtr/. Po njegovem utegne na-
Sovjetska zveza je Iranu že po- znanilo o obisku pomagati kon-

za dober zaslužek ugoden. ( , ... j- novno očitala, da postaja ameri- ferenci v Ženevi do kake rešitve

r de^ ^ oM&lnoZ ^ B^
dober „°s lahko pa jim včasih države podpirajo Laos in vzdr- v. rJetri0 s0 ,udi sedanje vesll 
tudi spodlet,. Tokrat so .zgleda žujejo njegovo 25,000 mož moino 'brez prave podlage, preje sumu,- 
pnsh do prepričanja, da je vojna vojsko, to pa je tudi vse. I
nevarnost prešla in da stoji svet --------o_____ čenja kot dejstva.

pred velikim gospodarskim raz
mahom, v katerem bo svobodna 
Evropa igrala veliko vlogo.

Se niso razumeli
4°licija v Tokiju na Japon- 
ijj.q111 ie zasliševala več kot eno 

dva moška, ki ju je sumila 
}),• arsWa. Na nobeno vpraša- 
V,b- zasliševale! dobili odgo-

til^0nČn° Se ie policiji le posve- 
DsUnvT- u§ot°vila je, da sta oba 

jenca gluhonema.

iiJOWER*

N

večinoma 
^raJevne

Vremensh

prerok

pravi:

teiv, e n
^Peratura

oblačno
nevihte,

in toplo.

Indonezija bi rada poso
jilo iz Amerike

JAKARTA, Indonež. — Zuna
nji minister Subandrio je izja
vil, da namerava Indonezija v 
bližnji bodočnosti zaprositi v 
Združenih državah za posojilo 
v višini 200 do 300 milijonov 
dolarjev.

Razgovore o takem posojilu 
sta obe vladi vodili že pred ne
kaj leti, pa jih prekinili. Poso
jilo naj bi baje potrebovali za 
graditev vrste vodnih električ
nih central na Sumatri.

Stališča glede sestanka na 
vrhu ni menjal

Eisenhower je dodal, da svoje
ga stališča glede sestanka na vr
hu še ni prav nič spremenil. 
Nanj pojde le, če bodo razgovori 
zunanjih ministrov pokazali za
dovoljiv napredek.

Glede povabila Hruščeva se je 
posvetoval tudi z vodniki Kon
gresa, ki so smatrali ta korak za 
“dober.” Ideja je bila njegova, 
\se priprave za njeno izvedbo pa 
je izvršilo Državno tajništvo. 

“Incidenti” rte bodo dovo
ljeni

Predsednik Eisenhower je dal 
Hruščevu osebno zagotovilo, da 
ne bo v Združenih državah nale
tel na nobene demonstracije ali 

Ob njenem začetku so stroški dr- napade v javnosti. Na vpraša- 
žavne blagajne za to znašali eno nje časnikarjev o možnostih “in- 

zdravila, vse1 milijardo in četrt dolarjev, se- cidentov” tekom obiska je Ike 
državna blagajna.'daj so se popeli že na dve. (odgovoril, da je gotov, da “to

S&ASt2°.tr- Vode nimajo
priljubljena NEAPELJ, It. _ Notranji ze-

LONDON Vel Brit — Vel meliGki Premik Je pretrgal in za- 
, Britanija je’ pred desetimi leti sul vodovod in nenadoma je Nea- 
jpod delavsko vlado uvedla splo-'Pelj ostal brez'vode. Nadomest- 
šno bolniško in zdravniško oskr- ,ni vodovodi komai zadoščajo za 
bo. Vsi zdravniki so postali ne- Pol°vicno oskrbo bolnišnic, 
kaki javni uslužbenci, ki preje-1 Hotelom, zasebnim stanova- 
majo večji del svojih dohodkov njem> industriji, vsem manjka 
iz državne blagajne. vode. Italijanska vlada je na iz-

Ta način zdravstvene oskrbe redni seji odobrila kredite, ki
se je v deželi tako priljubil, da 
ga ne bo mogoče več opraviti, ta
ko vsaj sodijo politični ljudje.

Bolniki plačajo povprečno ko
maj eno petino celotnih stroškov 
za zdravljenje in 
ostalo plača

naj omogočijo, da se vodovod 
čim hitreje popravi.

Komunistična vlada v indijski Kerali - odstavljena
NEW DELHI, Ind. — Predsed

nik federacije indijskih republik 
Rajendra Prasad je izdal oklic 
na narod in odločil, da razpušča 
zakonodajno zbornico in vlado 
zvezne države Kerale.

Za vso Indijo je to dogodek 
največje važnosti. Dalekosež- 
nost tega koraka moremo oceniti, 
če ga primerjamo z našimi ame
riškimi razmerami tako, da si 
predstavimo, da bi predsednik 
Združenih držav odstavil gover
nor j a kake države in razpustil 
njeno zakonodajo.

Povod za tako oster ukrep so 
dali komunisti v Kerali. Pri zad
njih volitveh pred približno dve- 
mi leti so zmagali, dobili večino 
v parlamentu in vlado države v 
svoje roke. Početkoma so počas-

Najvišja neje in previdneje, kasneje pa

munistični sistem v tej državi. Pred tedni je obiskal Keralo 
Ljudstvo se je socializaciji upi- predsednik zvezne indijske vla-

89, najnižja 67. | vse bolj nasilno hoteli uvesti ko-Inike.

ralo in apeliralo na vlado indij
ske federacije.

Letos je prišlo do posebno hu
dega spora v šolskem vprašanju. 
Vlada je hotela uvesti tudi v za
sebne šole komunistični sistem 
in brezverski pouk. Največ za
sebnih šol imajo katoličani, so pa 
prizadete tudi druge skupine, ki 
so šole ustanovile in gradile. 
Škofje so enostavno izjavili, da 
bodo šole raje zaprli, kot bi spre
jeli komunističen pouk in vzgoj
ni sistem. Vlada je poskušala 
ustrahovati svoje nasprotnike s 
policijskimi akcijami, zapiranji 
in pobijanji na ulicah, kjer so ko
munisti nalašč prirejali demon
stracije, da je potem njihova po
licija mogla streljati v nasprot-

de Nehru in skušal osebno ure
diti znosne razmere. Med žrtva
mi komunističnih napadov je 
namreč tudi veliko odličnih pri- 
etašev njegove stranke. Po po
vratku iz Kerale je Nehru še 
okleval, sedaj pa se je odločil za 
operacijo. Vladne posle je za dr
žavo Keralo prevzela zvezna vla
da dotlej, dokler ne bodo nove 
volitve pokazale kako vlado ho
če prebivalstvo države.

Kerala ima 15 milijonov ljudi. 
Pri zadnjih volitvah so dobili ko
munisti 35% glasov, pa so z ne
katerimi “neodvisnimi sopotni
ki” dobili večino v parlamentu.

V prestolici Trivandrum se je 
odstavitev komunistične vlade 
izvedla mirno. Vsi lastniki in 
voditelji zasebnih šol so takoj iz-

v Združenih 
državah bo prvi te vnste od revo
lucije, Eisenhowerjev pa drugi. 
Pred njim je bil kot predsednik 
v Sovjetski zvezi F. D. Roose- j 
velt tekom druge svetovne vojne 
na konferenci v Jalti na Krimu.

gers Bar-Grill na 1230 Turner 
St., Ft. Myers Fla. Poročena da 
bila pri Sv. Vidu v Clevelandu 
Zadušnicc—

Jutri ob 6:30 bo v cerkvi Ma
rije Vnebovzete sv. maša za pok. 
Emila Turk v spomin 15. oblet- 

Za pospeševanje svetovnega inice smrti.
miru Pozdravi-—

Po predsednikovih lastnih be-j Frank in Mary Iskra pošiljata 
sedah je glavni namen obeh svojim prijateljem pozdrave iz 
obiskov izboljšanje mednarodne- Clevelanda v Teksasu, 
ga položaja in utrjevanje sveto- yaja_
vnega miru. Zato je bil odmev j Nocoj ob osmih bo v Barago_ 
tako doma kot po vsem svobod- vem domu vaja Za Miklovo Ža
nom svetu na splošno ugoden. j0 

Pojavljajo se pa tudi svareči v .
glasovi. Eden takih je sen. Ho- z ° .mS”1Ce 
mer Capehart iz Indiane. Po . .
njegovem Sovjeti še niso poka- fe vrml jz bolnismce m
zali nobene dobre volje, da bi ze 1 ° 15 v0V na omu. 
bili Združene države dolžne ka- Seja
zati toliko prijaznosti. I Društvo Carniola Hive 493 --

V Londonu in Parizu so urad- The Maccabees ima jutri zvečer 
r.c izmenjavo obiskov pozdravili, °k ^:80 redno sejo v SND na
čutijo pa dobro, da pomenijo ne
posredni razgovori med Ameri
ko in Sovjetijo jasno, da sta to 
sili isvoje vrste, med katere oni 
kljub vsej svoji pretekli slavi ne 
morejo več. V Londonu se tola
žijo z izjavo Macmillana, da bo 
tem obiskom le sledil sestanek 
“štirih vodnikov ivelikih sil,” 
kjer bodo imeli tudi oni besedo.

St. Clair Ave. Oni, ki niso za 
julij plačali asesmenta, naj to 
sedaj gotovo store, prosi tajnik. 
Po seji okrepčila.
K molitvi—

Članice Društva Srca Marije 
in Podr. št. 25 SŽZ so vabljene 
nocoj ob sedmih v Želetov po 
greb. zavod na St. Clair Ave. k 
molitvi za pok. Jennie Kerch.

M JN0VEJŠE VEST!

dali ukaz, da šole začno svoj re
den pouk.

Razpust državne vlade je veli
ka odločitev, čeprav indijska 
ustava to dopušča, še večje pa 
so politične posledice. Predsed-1 
nik indijske vlade Nehru je v 
mednarodni politiki izrazit sopot
nik komunistov med neodvisni
mi, demokratičnimi državami v 
Aziji. Vso njegovo zunanjo poli
tiko obvladuje skrb, kako bi le
po shajali s komunistično Kitaj
sko in je prav radi prijateljskih 
odnosov z njo je prišel v ponovno 
navzkrižje z ameriško zunanjo 
politiko in se sprl z demokrati
čnimi vladami drugih azijskih 
držav. Sedaj je moral prvi med 
njimi sam predlagati najostrejšo 
odredbo proti edini komunisti
čni vladi, ki je nastala v Indiji 
pod njegovim predsedstvom.

De Gaulle noče priti na
obisk v Ameriko

VARŠAVA, Polj. — Podpred-' WASHINGTON, D. C. — Gen.
sednik Nixon je bil burno po- Charles De Gaulle, predsednik 
zdravljan, ko je položil vče- francoske republike, noče spre- 
raj venec pred spomenik ne- jeti vabila za obisk Združenih dr- 
znanega junaka. Popoldne se žav. Tako vabilo mu je bilo že 
je razgovarjal pet ur z glav- nekajkrat! ponujano, toda De 
nim. tajnikom Poljske KP Gaulle je mišljenja, da čast 
Vladislavom Gomulko o o- Francije zahteva, da pride preje 
snovnih vprašanjih, ki zani- Eisenhower obiskat Francijo. Ta 
majo obe deželi. je to že nekajkrati napovedal.

CLEVELAND, O. — Urad mrli- Ko je sedaj zopet na redu Še
škega oglednika je ugotovil, stanek zahodnih velikih treh, bo 
da je 45 let stari James El- ta iskoro gotovo v PaDzu, kar naj 
lington z 3279 E. 128 St. vče- bi napravilo De Gaulla malo po- 
raj opoldne umrl, ker ni pre* pustljivejšega. 
nesel penicilina. Injekcijo pe- —
nicilina je dobil, ker je imel 
pljučnico. Niti uro potem je 
bil mrtev.

WASHINGTON, D.C. — Sam

nesla smrt dvema mladima 
deklicama v nekem stavt- 
skeni taborišču, kamor je u- 
darila strela.

Rayburn, predsednik Pred- NEW YORK, N.Y. — Včeraj- 
stavniškega doma, sc je izja
vil za sprejem umirjenega de
lavskega zakona.

CLEVELAND. O. — Nevihta, 
ki je danes zjutraj pridivjala 
nad mesto in okolico, je pri-

šnji razgovori med predstav
niki industrije in zastopniki 
Unije jeklarskega delavstva 
so se spremenili v medseboj
no očitanje. Kjub vsemu se 
bodo danes nadaljevali.
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Ivan Zorman
Na dan 4. avgusta ie druga obletnica, ko se je tiho po

slovil od nas pisatelj in skladatelj Ivan Zorman, Za njim so 
ostale knjige poezij in kopa pesmi. V poezijah je na pre
prost način, toda po človeško toplo povedal svoje misli in raz
grnil svoje sanje, v pesmih pa je ujel domačega duha, po ka
terem je pesnik Ivan Zorman vedno hrepenel.

Literarna zgodovina bo Zormanu prisodila mesto, ki mu 
gre. Toda ne smemo pozabiti, da je vsaka literarna zgodo
vina suhoparna, da mrtvim pesnikom in pisateljem prisodi 
ceno po merilu, ki se marsikdaj ne ozira na okolje, v katerem 
je pisatelj ali pesnik deloval. Dolžni smo, da pesnika Zor
mana osvetlimo od prave strani, od tiste strani, ki ga verjet
no literarna zgodovina nikoli ne bo.

Ivan Zorman je velik. Ne zavoljo tega, ker njegove pe
smi prenese vsako kritiko. Velik je zato, ker je stal sredi 
tujega okolja in po domače pel, pel v jeziku, ki je bil v svoji 
prašili daleč od njega. Prav to je, kar dela Ivana Zormana 
velikega. Lahko je peti na rodni zemlji, ko imaš vsak dan 
pred očmi domače bregove in domače njive, poznane hiše in 
kajže z visečimi nageljni in rožmarinom, katerega se je po
kojni vedno spominjal. Težko pa je peti sredi utripanja ve
likega sveta, ki nima smisla za to, kar se tebi zdi sveto. Tu 
ujeti domač utrip, tu naslikati domačo zemljo, to je težko in 
vendar je bil ravno Zorman tisti, ki je med pionirsko sloven
sko inteligenco znal udariti na domačo struno in izvabiti iz 
človeka spomin, ki te je naenkrat povezal z domom in doma
čo idilo.

Sveta dolžnost naša je, da se ga za obletnico spomnimo. 
Hvale vredno je, da se mu bo postavil spomenik v Kultur
nem vrtu. Javno pa bi opozoril vse pokojnikove prijatelje 
Dr. Kerna, g. Šabca, g. Šublja, g. Jonteza in še koga, da bi 
zdaj, ko je še čas, zbrali spomine na pokojnika, poiskali,' kar 
se jim zdi važno in materijal shranili za zgodovinarja, ki bo 
nekoč moral napisati pošteno zgodovino ameriških Sloven
cev. V tisti zgodovini bo imel Zorman mnogo strani, tista 
zgodovina naj bi pokazala, koliko desetletij je pokojni pes
nik pomenil slovensko kulturno središče. Čas nas strahovi
to prehiteva, bojim se, da bo kmalu za marsikaj prepozno, 
ker ne bo več živih prič, ki so s pesnikom Zormanom skupaj 
kovali načrte in skupaj orali ledino slovenske besede.

Pesnik Ivan Zorman je velik vzgled naši novi emigra
ciji. Kot star emigrant, kot otrok je prišel v Ameriko. Nič 
ni prinesel s seboj in vendar je veliko zapustil, ko je za ved 
no odšel. Ni imel premoženja, toda zapustil je svoje knjige 
in svoje pesmi, zapustil je slovenskemu človeku v Ameriki 
dobro ime, ki ga je vedno in povsod stavil na razpolago slo
venski stvari. Če si govoril z njim, si se moral čuditi njego
vi čisti slovenščini. Ni se spakoval kakor to delajo že mno
gi naši, ki so tujino komaj okusili. Vedel je, kakšna dobri
na je domača beseda in znal jo je spoštovati kakor malokdo

Mislim, da bi se posebno naša nova emigracija morala 
zamisliti, da bi ob zgledu pesnika Ivana Zormana morala naj 
ti edino rešilno pot za ohranitev slovenske besede — brez
mejni idealizem. Naj bo ta beseda še tolikokrat zlorabljana — 
samo idealizem more našo besedo na tujem rešiti. Upanje 
in trdno prepričanje, da je jezik dobrina, ki ima pravico ži
veti pod vsakim soncem in na vsakih tleh. Ta idealizem bi 
moral voditi in gnati naše ljudi, stare in mlade, da bi za svoj 
jezik stali, da bi zanj žrtvovali, da bi ga v otroke vsak dan 
sproti vcepljali. Če tega idealizma ne bo, je vsako upiranje 
zaman. Ne bomo zdržali. Vselej, kadar sva s pokojnikom 
govorila, sva se ustavila ob tem problemu. Bilo je nemalo 
razočaranja v pesnikovem srcu, ko je poslušal naše mlade 
ljudi. Upal je, da bo priliv nove krvi poživil slovensko bese
do, veselil se je prireditev in nastopov, toda tudi videl, kako 
hitro so se mnogi oprijeli nove besede in pozabili svoj rodni 
jezik.

Po knjižnicah in po knjižnih omarah posameznikov da
nes samevajo pesniške zbirke pesnika Ivana Zormana. Če
prav jih morda redki odpro, so že same knjige velik krik slo
venskega duha, obupen krik velikega idealista Zormana: 
Vse sem dal in vse naredil, kar sem mogel in zmogel — kje 
ste drugi?

Prisluhnimo za pesnikovo obletnico smrti temu klicu. 
Kje ste, kje ste tisoči, ki bi še lahko dvignili slovensko bese
do? Kaj so res samo nekateri obsojeni v to, da domačo be
sedo nosijo in pestujejo, da jo negujejo in govorijo? Kaj ni
smo vsi iz ene zemlje zrasli, kaj nimamo vsi iste dediščine?

Za Ivanom Zormanom je ostal samo grob. Nič več sam 
ne more storiti za besedo, ki jo je ljubil. Toda narod, ki gre 
malomarno mimo grobov svojih klicarjev, kaže s tem samo 
to, da teh klicarjev ni bil vreden. Narod, ki se zaveda, da mu 
Bog daje klicarje, da jim vzbujajo vest in da nosijo težo, bo 
vedno pripravljen, da porazdeli po klicarjevi smrti težo na 
druga ramena, da se dediščina mrtvega ne zakocka in ne 
zapravi.

To storiti smo dolžni tudi mi. Podpreti je treba napore

tistih, ki se za slovensko besedo trudijo ki se pobijajo za slo- in v Ameriki sploh, da sprejme-
vensko besedo iz istega idealizma kakor je to delal Ivan Zor
man. Ne stati ob strani, ne držati križem rok.

Kdor se mrtvih spominja, priznava javno, da jim je za 
njih delo hvaležen. Ameriški Slovenci smo hvaležni Ivanu 
Zormanu za vse, kar je naredil v dobro slovenske besede, hva
ležni smo mu za knjige poezij in za preproste pesmi, ki jih 
pojo zbori in iz katerih vedno sije pesnikov duh — iskrena 
domača prisrčnost in brezmejno hrepenenje po domači zem
lji. Naj bi ta spomin še dolgo bodril naše ljudi, da bi doma
čo besedo čuvali in branili in da bi jim bila v lepih in težkih 
urah otok miru.

Karel Mauser.

Ob drugi obletnici smrti pesnika Ivana Zormana
(Iz razgovora z dr. Frankom J. Kernom)

Danes pred dvemi leti je v 
Clevelandu za večno zaprl svoje 
zemske oči največji med nami, 
pevec-prvak ameriške Sloveni
je, pesnik Ivan Zorman. Že 
za življenja je bil velik, velik 
kot pesnik-umetnik, pianist in 
skladatelj, velik pa tudi kot člo
vek; toda po smrti nam postaja 
še večji.

Z Ivanom sem prvič govoril 
pred devetimi leti na nekem 
razgovoru v dr. Meršolavi ordi
naciji. Tam smo se zbrali poleg 
njega in dr. Kerna še pisatelj 
Karel Mauser, urednik Lipovec 
in še nekateri drugi, da se pogo
vorimo o ustanovitvi zadruge 
za izdajanje slovenskih knjig 
med nami. Ko sem tudi slišal 
Ivana govoriti, sem se čudil le 
poti njegove slovenske izreke.
Lahko rečem, da odtlej nisem 
slišal med nami nikogar tako 
lepo govoriti našo materino be
sedo. Ivana sem posebno tudi 
zaradi tega tako globoko spošto
val.

Pred dnevi pa sem stopil v 
ordinacijo k dr. Franku J.
Kernu, drugemu velikemu slo- 
veskemu kulturniku med nami.
Dobro vem, da boljših prijate 
Ijev ni bilo, ko sta bila Ivan in 
France.

Z dr. Kernom zelo rad govo
rim. Živa zgodovina ameriške
ga slovenstva je za več kot po
lovico zadnjega stoletja. Poseb
no rad in z iskreno pieteto go
vori o svojemu prijatelju Iva
nu. Hudo mu je, ker ga je iz 
gubil in bridko občuti Ivanovo 
izgubo za ameriško slovensko 
stvar. To sem občutil zlasti zad 
nji četrtek, ko mi je zatrjeval, 
da bi bil Ivan še danes lahko 
živ, če bi se bil dal operirati.
“Rak na hrustancu v grlu — po 
zdravniški skušnji — “mi je 
pripovedoval, “zelo počasi ra
ste. 75% operacij te vrste se po
sreči. In če se kasneje rak te 
vrste ponovi ter se izvrši ponov
na operacija, po zdravniški sta
tistiki spet 25% operacij uspe.
Toda Ivan “ni maral biti živ 
mrlič” in je — umrl.” Ko mi je 
doktor to pripovedoval, sem ču
til, kako se mu trese glas, nje
gove oči pa so postale kalne.

Dolgo, morda še nikoli tako 
dolgo kot tokrat, pa čeprav sko- 
ro ni najinega razgovora, da ne 
bi vpletla vanj tudi Ivana, sva 
govorila zadnji četrtek z dok
torjem o Ivanu. Med drugim 
sem ga vprašal:
“GOSPOD DOKTOR, POVEJ
TE KAJ, KDAJ SE PRIČE
NJAJO VAŠI PRIJATELJSKI 
STIKI Z IVANOM ZORMA

NOM?” i
“Dolgo, dolgo je že tega,” je( 

počasi začel pripovedovati. “Bi- sredstva 
lo je to leta 1906., ko sem prišel 
v Cleveland. Sem me je povabil 
rajnki John J. Grdina, da pre
vzamem uredništvo “Nove do-

/

movine”. V tem času sem se 
prvič srečal z Ivanom, svojim 
poznejšim naj ljubšim prijate- 
jem. To se je zgodilo v takrat* 

nem clevelandskem slovenskem 
pevskem in dramatičnem dru
štvu Triglav. Duša pevskega 
življenja v tem društvu je bil 
takrat Ivanov oče. Pri tem dru
štvu je pel tudi Ivan in jaz. Jaz 
sem pel 1. tenor. V tem društvu 
sem tudi nastopil z Mary Grdi- 
novo v Finžgarjevem Divjem

lovcu kot kmet. Mladi Ivan pa 
je med igralci na odru vodil 
petje fantov in deklet v igri. —■ 
O tem društvu bi Vam gotovo 
več veefel povedati prijatelj 
Frank Jakšič; ta hrani, mislim, 
arhiv tega društva.”

“Stiki med Ivanom in mano v 
tem času še niso postali intim
ni,” je nadaljeval doktor. “Jaz 
sem bil za par let starejši oc 
njega, kar pomeni pri fantih teh 
let, ko gledajo že po dekletih, 
kar precej. Globlje so postale 
prijateljske zveze med nama, ko 
sem začel zahajati k Zormano
vim na 40. cesto. Ivanov oče je 
bil takrat organist pri hrvaški 
cerkvi. K njim so takrat zaha
jali vsi glavni slovenski cleve
landski kulturni in zlasti še 
društveni delavci. Zelo dober 
prijatelj Zormanovih je bil meč 
drugim tudi današnji naš slo
venski ameriški senator Frank 
Lausche. Tukaj pri Zormano
vih je bil dolgo časa tudi sedež 
moje slovensko-angleške kore
spondenčne šole. K njim je pri
hajala vsa pošta zame in jaz 
sem k Zormanovim prihajal 
ponjo.”

“Naravnost intimno je posta
lo najino prijateljstvo, ko si je 
Ivan ustvaril družino in posta
vil dom na Edna Ave. Tja sem 
odtlej zahajal stalno od 1913 do 
1952, tedensko najmanj po en 
krat, velikokrat pa tudi po več
krat. Ivan je bil odličen domači 
gostitelj. K njemu sem zahajal 
po opravljenih večernih obiskih 
pri svojih bolnikih in sem osta
jal pri njem po dve in tri ure, 
pa tudi dalj, včasih naravnost 
do jutranjih ur. Ni bilo aktual
nega slovenskega vprašanja, da 
bi ga midva ne bila obravna
vala. Ivan je bil silno načitan, 
imel je čudovit spomin, letnice 
je kar sipal iz sebe. Izredno do
bro je poznal slovensko litera
turo in narodno zgodovino, 
sploh vso našo slovensko narod
no problematiko. Rečem Vam, 
Ivan je bil grozno delaven in 
priden.”

“Na Ivanov dom so prihajali,” 
]e po kratkem odmoru spet na
daljeval doktor “v tem času vsi 
odlični slovenski kulturni kakor 
tudi politični možje, ki so kdaj 
obiskali Cleveland. Posebno ti
sti, ki so prihajali sem iz sta
rega kraja, so se radi ustavljali 
pri njem. K Ivanu sem na pri
mer peljal tudi škofa dr. Gre
gorija Rožmana, ko je 1. 1935. 
prišel v Cleveland odkrit Bara
gov spomenik v Jugoslovan
skem kulturnem vrtu. Dobro se 
spominjam, da smo ob tej pri
liki govorili, kako bi se dalo 
med ameriškimi Slovenci zbrati 

za izdajo velikega 
dr. Wiesthalerjevega Latinsko- 
slovenskega slovarja, od kate
rega je škof prinesel s seboj v 
Ameriko nekaj tiskovnih pol. 
Pri Ivanu je bil tudi vseučiliški 
profesor dr. Leonid Pitamic, ko 
je kot jugoslovanski poslanik v 
Washingtonu obiskal slovensko 
clevelandsko naselbino. Med 
prvo vojsko sta bila pri njem 
večkrat pred kratkim umrli 
dr. Bogumil Vošnjak in dr. Dra
go Marušič, ko sta se mudila tu
kaj kot odposlanca Jugoslovan
skega odbora v Londonu. Tukaj 
Vam lahko povem, da sta zelo 
pritiskala na nas v Clevelandu

mo znano Krfsko deklaracijo. 
Midva z Ivanom sva veljala za 
“kraljevaša”. Bila sva na stali
šču, naj glede oblike vladavine, 
kakršne si želi, odloči narod sam 
po končani vojski. Razmerje 
med nami tukaj je bilo tako na
peto, da sva jaz in rajnki ured
nik Pirc ob tisti debati demon
strativno zapustila dvorano. 
Med zadnjo vojsko je veliko za
hajal k Ivanu tudi univ. profe
sor dr. Boris Furlan, za kate
rega je Ivan zelo veliko preva
jal iz slovenščine v angleščino, 
kakor tudi bivči jugoslovanski 
minister Franc Snoj. V tej zve
zi naj Vam povem, da je bil po 
mojem mnenju Ivan doslej naj
boljši slovenski prevajalec iz 
slovenščine v angleščino. Nje
govi prevodi Prešernovih, Gre
gorčičevih, Jenkovih in drugih 
pesmi v angleščino so naravnost 
kongenialne umetnine. Nedavni 
Mathewsovi prevodi Prešerna 
se morajo naravriost skriti pred 
njegovimi.”

“Sicer pa drži:” je zaključil 
svoj odgovor doktor, “Ivan je 
bil v tem času nesporni kultur
ni vodnik ameriškega sloven 
stva. Ljudstvo ga je podzavest
no, instinktivno smatralo za ta 
kega. Njegova vloga v ameri
škem slovenskem kulturnem 
življenju je bila brezdvomno 
vodilna, čeprav Ivan na to mor
da niti mislil ni. Ivanov vpliv 
na ameriško slovensko živi je 
nje je bil, lahko rečem, vsesplo
šen. Osebno je bil Ivan silno 
skromen, skoro bi mogel reči 
ponižen, o sebi in svojem delu 
ni nikoli govoril; če si hote' 
zvedeti od njega kaj osebnega, 
si ga moral naravnost vprašati; 
poleg vsega pa ga je dičil nek 
lep, zdrav, rekel bi, naravnost 
odličen ponos, ki ' tolikim slo
venskim inteligentom v Ame
riki žal manjka. Njegov značaj, 
pa se mi zdi, da je dobro pogo
dil župnik Jager, ko je dejal, da 
je bil Ivan notranje sila urav 
novešien človek. Za konec samo 
to še: koder pa so se prazno pre
pirali, tam Ivana gotovo ni 
bilo.”

To in še veliko drugega zani
mivega mi je v zvezi s postav
ljenim vprašanjem odgovoril 
dr. Kern. Jaz pa sem imel zanj 
še toliko vprašanj, zlasti bi bil 
rad zvedel od njega, kako sta 
skupaj tako dolgo in složno de
lala za ameriško slovensko in 
sploh za vso našo vseslovensko 
dobrobit. Prosil sem ga:
“Gospod doktor, povejte še kaj, 
kako stai z rajnkim Ivanom de
lala za našo slovensko stvar?”

Doktor je dobro razumel mo
je vprašanje. Ve namreč, kako 
težko je med nami danes spra
viti skupaj slovenske javne de
lavce za velike stvari; da, tudi 
za narodne. “Za dolge dobe Iva
novega pesnikovanja,” je začel, 
“velja, da Ivan ni ustvaril pe
smi, ki je ne bi bil meni pokazal 
in o kateri se ne bi bila pogovo
rila. Jaz sem mu bil predvsem 
jezikovni svetovalec. Če se 
morda nisem strinjal s kako be
sedo, frazo ali figuro, je Ivan 
čudovito hitro našel novo, bolj
šo, lepšo. Sicer pa Vi veste, da 
sem v ameriških listih in revi
jah ocenil vse njegove pesniške 
zbirke in tudi drugače veliko 
storil, da so prišle kar najbolj 
v roke našim ljudem.”

“Toda tudi Ivan je meni po
magal, in to kar precej. Pri se
stavljanju mojega angleško-slo- 
venskega besednjaka ne, ker to 
je bilo zanj presuhoparno, pač 
pa pri mojem Angleško-sloven- 
skem berilu (English-Slovenian 
Reader). Tako je na primer zelo 
dobro angleško kakor tudi slo
vensko berilo o glasbi (Music) 
na strani 142-143 njegovo. Izvir
no Ivanova je tudi slovenska pe
smica, ki sledi berilu o glasbi. 
Dalje je njegov gladki slovenski 
prevod ljubke R. H. Soddardove 
pesmi “Birds” (Ptički), stran 
143. Pod naslovom “Alone” je 
dalje v Berilu objavil dober pre
vod znane Gregorčičeve pesmi 
“Sam”, stran 155. Posebne o-

membe vredna pa je dve in pol 
strani obsegajoča zbirka sloven
skih pregovorov (str. 1156-158), 
ki jih je za Berilo zbral in, kar 
je posebno važno zelo posrečeno 
poangležil Ivan, če ni mogel za
nje najti adekvatnega angle
škega pregovora. Vem, da je 
Ivan zelo cenil ljudsko modrost, 
nakopičeno v naših pregovorih. 
Ne vem: pa, če jih je kdo med 
nami znal toliko kot on.” — Ko 
mi je doktor o tem pripovedo
val, sem opazil, da se je moral 
nečesa spomniti. Za nekaj časa 
je namreč ustavil svoje pripo
vedovanje, potem pa začel:

Ivan Zorman, dr. Tominšek in 
dr. Kern

“Tole Vam moram tudi še po
vedati: Od rajnkega gimnazij
skega ravnatelja dr. Josipa To
minška hranim zelo zanimivo 
pismo' in kartico. Zelo sem ju 
želel izročiti gospej dr. Meršo- 
lovi, ki je bila, kot veste, dr. To- 
minškova hči. Žal, da tega ni- 

storil. Ko sem dobil to

niku Šabcu, ki je obljubil, da 
mi jih bo pokazal. Dr. Tomin
ška, kot morda veste iz mojih 
Spominov, sem spoznal, ko sem 
bil dijak kranjske gimnazije.”

Z doktorjem, sva še in še go
vorila o Ivanu. En njegov od
govor, ne sicer ves, bi pa kljub 
temu rad ob današnji spominski 
priliki odkril našim ljudem. Ze
lo aktualen se mi zdi.
“Kakšen je bil Zormanov odnos

do slovenskega poaimerika- 
njenja?”

Odgovor na to vprašanje je 
doktor zaključil s temile bese
dami, ki močno oznamenjujejo 
Ivanov odnos do slovenstva.

sem
dr. Tominškovo korespondenco 
med svojimi stvarmi, namreč 
nisem vedel, da je gospa dr. 
Meršolova bolna, najmanj pa, 
da je tako hudo bolna. Hudo mi 
je, ker vem, kako zelo bi jo bil 
razveselil, če bi ji bil v njenem 
trpljenju prinesel nekaj tako 
dragega. Zares, zelo mi je žal!” 

“Tisto pisanje od dr. Tomin
ška pa je prišlo takole do mene: 
Ko sem koval svoj besednjak, 
sem poslal dr. Tominšku par pol 
svojega že za tisk pripravlje
nega besednjaka v oceno. Temu 
se je zdelo moje delo zelo do
bro; vzpodbujal me je, naj na
daljujem in dokončam. V tej 
zvezi pa sodim, in to ne čisto 
brez razloga, da je to vzpodbod- 
lo Ivana, da je še on poslal svo
je pesmi na vpogled dr. Tomin
šku. Vem:, da je dr. Tominšek 
Ivanu odgovoril. Kaj, ne vem. 
Teh pisem nisem bral. Vem pa, 
da so bila ta pisma v Ivanovi za
puščini in da so tačas pri ured-

“Z Ivanom se pa vendar v 
eni stvari nisva popolnoma u- 
jemala. Okrog leta 1925. smo 
imeli v SND na St. Clairju Slo
vensko šolo. Predsednik odbora, 
ki je vzdrževal to šolo, sem bil 
jaz. Ivan je poučeval v najviš
jem oddelku. Povem Vam, Ivan 
je bil dober, zelo strog učitelj- 
V eni §tvari pa je bil absolutno 
nepopustljiv, namreč da mora 
za vsako ceno družina, to je ma
ti in oče, naučiti svoje otroke 
rodnega jezika, in to dotlej do
kler nimamo na razpolago last
ne popolne slovenske ljudske 
šole, katera edina bi mogla vzeti 
staršem do neke mere to skrb in 
odgovornost. Brezkompromisen 
je bil v tem, da se morajo naši 
otroci v popolni meri naučiti v 
okrilju domače družine. — Moje 
stališče pa je bilo, da je treba 
v naših otrocih, ko jih že ne mo
remo v zadostni meri naučiti 
svoje besede, ohraniti vsaj slo
venskega duha to je, da bodo 
imeli resnično spoštovanje do 
naroda, iz katerega izhajajo ka
kor tudi do njegove besede.”

Pozno je že bilo, davno so ie 
minule doktorjeve ordinacijske 
ure, ko sem se hvaležno poslo
vil od njega. Povabil me je, naj 
še in še pridem ...

Janez Sever

Načrtov kar ne more spremeniti v resničnost
Cantorjeve prekooceanske ladje, ki bodo zahtevale za pot iz 

New Yorka v Evropo samo $50, so še vedno samo n3 
risalnih mizah.

H. B. Cantor, predsednik Car- stvo kot hotelir in ponuditi dvo-
ter Hotels Operating Corp., ki 
upravlja dva hotela v Bostonu in 
tri v New Yorku v Združenih 
državah, razmišlja že dve deset
letji, kako bi prišel do ladij, ki 
bi lahko vozile potnike iz Ameri
ke v Evropo ali pa od tam sem 
za $50.

Dobil je strokovnjake za grad
njo ladij, ki so mu izdelali načr
te za dve ladji, katerih vsaka bi 
mogla vzeti enkrat na krov do 
6,000 potnikov. Načrti za ti dve 
idaji sta pred U. S. Maritime 
Commission in Cantor se trudi, 
da bi dobil podporo zvezne vlade 
Z& njuno graditev. Predvidoma 
bi stali vsaka po $100,000,000.

Ladji bi bili dolgi po 1,150 čev
ljev in bi imeli po 90,000 ton. 
Preko oceana bi vozili z brzino 
34 vozlov in bi bili torej ne samo 
največji potniški ladji, ampak 
tudi najhitrejši. Na vsaki bi bi
lo 1,350 osobja. Kabine bi izde
lali tovarniško in jih postavili 
nato na ladjo. V vsaki naj bi bi
li po dve ali po štiri postelje, ozi
roma ležišča, kopalnica in tele
vizijski sprejemnik. Vsaka naj 
bi imela tudi klimatsko napravo 
(airconditioner).

V $50 bi bila vračuna vožnja

tedenske počitnice z vsemi pl0" 
čanimi stroški za $330. V tem bo 
vklučena posebna pot v Pariz* 
Rotterdam in Liege. Za pot pre' 
ko Atlantika bo treba samo Štih 
dni. Ladja bi odšla iz Ne"' 
Yorka vsak ponedeljek in bi pri' 
stala iv Zeebrugge v Belgiji. 
njej bi bili dve kopališči, dve gle' 
dališči, koncertna dvorana in k0' 
pela. Ne bilo bi pa natej ladj’ 
seveda na razpolago kaviarja $ 
drugih dragih luksuznih jedd' 
do katerih navadnim smrtnike01 
tako ni dosti!”

Novi ladji, ki bi bili nekaj veO' 
ji od sedanje Queen Elizabeth, b1 
se imenovali “Carter Peace” 111 
“Carter Goodwill.” če bo zvez0? 
vlada načrte odobrila in dala 
podporo, sta ladji lahko v dv0b 
letih zgrajeni in malo kasneje v 
prometu.

Severni jelen na železih' 
ški progi

V severni Skandinaviji in Fi0'
ski pasejo svoje črede sever00
jelenov Lapi, Laponci, ali k0' 
kor se sami imenujejo: Samel3' 
ti. Živali prihajajo poleti iz S0'. 
zdov, ki so jim pozimi nud1 
krov in živež, v doline in se P3'

ir- ležišče. Hrana bi bila na raz- sejo po lepih dolinah. Želez0
polago v velikih obednicah, ka
terih večja bi bila preprostejša 
in bi imela prostora za 1,500 oseb, 
med tem ko bi v manjši, elegant- 
nejši lahko jedlo istočasno do 
1,000 oseb. Po sedanjih načrtih 
b: potnik lahko dobil na ladji tri 
obroke hrane dnevno za $4. Na

i'
velik3čarjem pa napravljajo 

preglavic. Železnica vozi z L0P, 
skega rudo, a tolikokrat zaV^1 
v čredo jelenov, da mora st0°
jevodja pogostoma vlak ust0
Ijati. Uslužbenci izstopajo 1 
zganjajo živalj s proge, jeleni P 
jih mirno in milo gledajo, 06

razpolago bi bila hrana tudi v po- kaj nam neki hočete, saj se s*[
sebnih avtomatih na vseh ladij 
skih krovih, tako da bi potnikom, 
ki jim ni toliko za družbo v 
obednicah, ne bilo treba iti ni
kamor. Ladja bi imela dalje tu
di štiri bare in kavarne.

Cantor je dejal: “Nameravam 
uporabiti svoje dolgoletno izku-

mo pasemo. Zdirjajo torej ^
vi'koliko dalje in se zopet post0

Naj*?
pon03*'

jo — kam? Na progo! 
nesreč se zato zgodi
Švedske železnice morajo P0
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Torontski Slovenci za 
drugo slov. cerkev

Noranda, Que. — Nekako pet 
je od tega, od kar so toront

ski Slovenci s pomočjo sloven
skih skupin po Kanadi in Ame- 
r:ki dogradili svojo prvo sloven
sko cerkev. Vsi vemo, da so na- 

rojaki v Torontu, ki so bili te- 
^aj še precej maloštevilni, daro- 

zares velikodušno, da so mo- 
E'i doseči postavljeni cilj.

Zavedali so se, da morajo biti 
°ni prvi in najpožrtvovalnejši za 
n°Vo cerkev, če hočejo, da se bo- 

zganili tudi drugi rojaki, da 
^rtl bodo priskočile na pomoč 
^rilge slovenske skupine. Treba 

bilo mnogo truda in razume
vanja, da je bil postavljeni cilj 
Ci0sežen. Nova cerkev je bila 
Postavljena največ na pobudo 
novih naseljencev, ljudi, ki so bi- 
!;šele nekaj let v tej deželi. 

vi^es ^e’ 50 ^ priseljenci ve-
o^oma dobili takoj zaposlitev, 
PrisU so sem pač v času gospo- 
varskega razmaha, toda njihove 
. Ve so bile kljub vsemu velike 

občutne.
torontski rojaki so imeli po- 

"■obrio srečo tudi v tem, da so do- 
blli med 
ne§a in

v Ameriki ali v domovini, kjer 
so vsi naši grički posuti s cerkva
mi. Naši pradedje, dedje in oče
tje so jih postavili z velikim tru
dom. V najhujših časih so se za
tekli k cerkvi, tam se branili tur
ških upadov. In ravno v obzidju 
cerkva je slovenski narod ohra
njeval svoj obstoj.

Tak je bil slovenski narod 
in mi . . .? Morali smo zapustiti 
domovino in. vse najdražje. Kri
vično so nas obsodile velesile, po 
krivici so nas prezirali vsi naro
di. Bili smo obupani, toda obu 
pali nismo, ker smo nosili v srcu 
ljubezen do naroda in Cerkve. 
Stopili smo na novo pot širne tu
je dežele, z močno idejo v .srcu, 
ljubiti Cerkev in svoj trpeči na
rod.

To je slovenska tradicija, kate
ro moramo ohraniti. Smo del 
slovenskega naroda v Kanadi in 
nosilci te tradicije, kajti narod 
doma živi pod komunizmom, ki 
hoče v slovenskemu človeku ubi
ti ljubezen do Cerkve. Ponosni 
moramo biti, da lahko v svobod
ni deželi gradimo lastne cerkve.

In ko gre danes za gradnjo 
druge slovenske cerkve v Toron
tu, moramo tudi mi priskočiti na 
pomoč. Ta nova cerkev v New 
Torontu bo posvečena Brezma-

se nad vse požrtvoval- 
— vnetega duhovnega vo- 

”ltelja dr. J. Kolariča C. M. Taidežni s čudodelno svetinjo. Tam. 
Začel zbirati okoli sebe može j bajšnji maloštevilni Slovenci so 
delati načrte. Po treznem 

Pomisleku so prišli do prepriča
la. da slovenska verska skup-

'že veliko darovali za gradnjo te 
nove cerkve. Kupili so zemlji
šče, ki pa še ni plačano. Manjka

n°st v Torontu ne bo mogla prav ^ nekako $12,000. Vsakdo mora 
opevati, dokler ne dobi gvoje |razume^’ da Slovenci v New To- 
astne cerkve. Premagali so vse ^ onto ne bodo mogli sami cerkve

^ž,
K; ave in s pomočjo rojakov po

aUadi in Združenih državah 
Prišli do cilja.

S kolikim veseljem so pozdra-
či/ ^an’ cer^ev k°n"

° blagoslovljena in odprta za
s®dno službo božjo. Zavedali so 
^ ’ da so končno pod lastno stre- 
i °’ da zahajajo v ta božji hram 
v .^° vsak čas in ostajajo tam, 
^ ikor časa jih je volja, med 
^ ko je bil v tuji cerkvi čas za 

. e vedno omejen. Nova cerkev 
. domača, je vsa slovenska in je 
Ki-.0 sl°venskemu človeku dosti 
V zja. v njej je ta nagei oddih 
■g °lažbo, v njej se zahvaljeval 

§u in ga prosil milosti za se in 
' sv°je brate.

^ern ,sm^s^u le bila zgrajena 
° slovenska cerkev v Kanadi, 

S^čena Mariji Pomagaj. Vsi 
^..y^ei v Kanadi so se tega ve- 
?eI»i. Koe so zivedeli, da je cer-

dograjei\a, so pričeli odha-
ki
lati
kar 
star 
iala 
Vi
Pet

'Proti Torontu, če so le mogli 
2a več dni. Dva zakonca, 

Naseljenca sta mi takole de- 
Oh, kako lepo je sedaj v 

0rUu. Po tolikih letih se zo-
Počutiva kot doma. Oba sva 

kvi S(dzna> ko je zadonela v cer- 
Pesg ^ar^e P°magaj slovenska

^aki smo Slovenci, radi ise zbi-

zgraditi. Zato, naj ne bo Sloven- 
da, Slovenke ali slovenskega dru
štva v Kanadi, ki ne bi nič za to 
novo cerkev dal. Vem, da je 
težko, znesek ivsake plače je od
merjen, za kaj bo porabljen. Pa 
vseeno skušajmo prispevati vsak 
po svojih močeh, da bo Sloven
cem v ponos postavljena druga 
slovenska cerkev v Torontu.

Podprimo naše brate v velikem 
delu ob misli na otroke, ki jih 
ljubimo, kot so nas ljubili naši 
očetje in matere v domovini. Ma
ti nam je pred odhodom v avet 
napravila križ in nam zabičeva- 
la: “Otrok moj, bodi pošten, živi 
v strahu Božjem! Vem, da ni
smo bili vsi deležni tega materi
nega blagoslova, vendar smo po
nesli seboj v svet vero naših star
šev. Ne dajmo, da bi v nas za
mrla!

Katoliška vera in narodna trd
nost sta dve stvari, po katerih 
smo se Slovenci doma odlikovali, 
naj nam bosta vodnici tudi v no
vi domovini!

Pozdrav vsem rojakom in ro
jakinjam!

Viktor Vrečar.
--------o--------

Vrtna veselica
TORONTO, Ont. — Dne 22. av

gusta t. 1., na praznik Brezma-

di cerkveni odbor za gradbeni 
sklad cerkve Brezmadežne s ču
dodelno svetinjo v New Torontu 
rvrtno veselico z več zabavnimi 
točkami. Veselica se bo vršila 
na cerkvenem zemljišču, ki leži 
ob cesti Browns Line (Hw. No. 
27) malo južno od cerkve Sv. 
Ambroža (St. Ambrose church) 
in nekoliko severno od Walermo 
Rd. Začetek bo ob 6. zvečer. Ob 
kranjskih klobasah, hladni pija
či, petju in godbi bo čas hitro po
tekal. V primeru slabega vre
mena se bo vrtna veselica vršila 
naslednjo soboto ob istem času 
in z istim sporedom.

To veselico prirejamo pred
vsem zato, da bi si rojaki iz .To
ronta in njega bližnje okolice 
lahko ogledali zemljiče, na kate
rem bomo zidali cerkev Brezma
dežne s čudodelno svetinjo in se 
Seznanili s tem krajem. Obenem 
pa seveda potrebujemo tudi de
narja za gradbeni sklad nove cer
kve. Ob tem zemljišču se je že 
naselilo nekaj slovenskih družin 
iz Toronta, Njihova imena smo 
objavili v Ameriški domovini, pa 
se še vedno naseljujejo. Tako 
se je pred kratkim naselila v 
New Torontu družina Franca 
Tomšiča; k družini Radota Paz- 
narja pa je prišla Pernetova dru 
žina iz Italije. Tako upamo, da 
se bo slovenska skupnost v New 
Torontu vedno bolj množila, zla
sti še, kadar bomo imeli lastno 
cerkev in dvorano. Vse rojake 
in rojakinje lepo vabimo na to 
■vrtno veselico in jim na njej že
limo veliko sreče in zabave.

Cerkveni odbor 
Newtorontske podružnice.

'° ^ovenci, raui se zrn- gusta t. l., na praznik Brezma- 
-^r°g cerkve, pa naj bo to 'dežnega Srca Marijinega, prire-

ČE SE SELITE
^Polnite ta odrezek in ga nam takoj pošljite. Ni 
Potrebno, da nam pišete pismo. Naslove menjamo 

v&krat tedensko. Navedba starega naslova je nujna.

AMERIŠKA 
8117 St. Clair Ave.

^°j stari naslov:..............

DOMOVINA
Cleveland 3, Ohio
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Vesel dan za torontske 
Slovence

TORONTO, Ont. — G. Župnik 
Jakob Kolarič, C. M. je že pred 
dvemi leti kupil kakih 40 milj iz
ven Toronta precej veliko zem
ljišče, ki naj bi služilo Sloven
cem župnije Marije Pomagaj v 
Torontu za letovišče in oddih v 
vročih poletnih mesecih. Cer
kveni odbor je s sodelovanjem 
več župljanoiv že eno leto to zem
ljišče urejal za počitniško prista
vo. Po načrtih ing. Boža Golo
ba so izkopali precej veliko Je
zerce s čisto in toplo podtalno 
vodo. Te dni so poleg tega jeze
ra postavili tudi veliko lopo, ki 
bo služila za piknike in za za
vetje pred poletnimi nevihtami. 
V nedeljo, 16. avgusta, bo sloves. 
na otvoritev in blagoslovitev te 
počitniške pristave. Dopoldne 
ob pol 12. bo g. župnik Jakob Ko
larič, C. M. imel na pristavi sv. 
mašo s pridigo, nato bo blagoslo
vil lopo, kopališče in ostalo zem
ljišče.

Veseli del sporeda se bo začel 
popoldne ob 2. Najprej bodo pla
valne tekme mož in žena, fantov 
in deklet ter otrok. Mladeniči in 
mladenke Mladega doma bodo 
nastopili z narodnimi plesi, cer
kveni pevski zbor župnije Mari
je Pomagaj bo pa zapel več pe
smi. Nato bo piknik s prosto za
bavo in plesom. To bo gotovo 
eden najbolj veselih dni za Slo
vence v Torontu in njega okolici. 
Kajti ničesar naša mladina ne po
trebuje bolj kot sonca, svežega 
zraka in gibanja na prostem. In 
vsega tega bo dobila dovolj na 
tej počitniški pristavi. Kadar 
bo na tej pristavi vse

Kraljica Elizabeta II. 
imenovala novega gen. 
guvernerja za Kanado

HALIFAX, N. S. — Kraljica 
je potrdila imenovanje maj. gen. 
George Phillas Vanier za gene
ralnega guvernerja Kanade.

Imenovani je prvi francoski 
Kanadčan na tem mestu. Svoj 
položaj bo zasedel 15. septem
bra, ko bo sedanji gen. guverner 
Massey stopil v pokoj.

Kraljica Elizabeta je v sobo
to s svojim soprogom princem 
Filipom končala svoj 45 dni tra
jajoči obisk v Kanadi in se vr
nila v Vel. Britanijo. Slovesne 
državne večerje ob slovesu se 
je udeležila cela vlada in gen. 
guverner. Kraljica je izrazila 
svoje veliko zadovoljstvo in po
udarila trdne vezi med Kanado 
in Vel. Britanijo.

vključili okoli 157,000 oseb civi 
ne obrambe, civilistov, ki so se 
zadnjih letih pripravljali za po
dobno nalogo.

Železniške nesreče
ORILLIA, Ont. — Potniški 

vlak Canadian National Railway 
s kakimi 160 potniki se je zaletel 
preteklo soboto na enotirni želez
nici v tovorni vlak. Oba vlaka 
sta vozila z brzino med 30 do 40 
milj na uro. Nesreča se je zgo
dila kakih sedem milj od Orillie 
okoli 60 milj severno od Toronta.

Potniški vlak s 16 vozmi je bil 
na poti v North Bay, ko se je za
letel v tovorni vlak. Pri tem se 
je iztirilo prvih pet voz in stroj. 
Vlak so odvlekli v Washago, pot
nike pa z busi prepeljali v To
ronto.

Pri nesreči je bilo ranjenih 
okoli 20 oseb, med njimi sedem 
otrok. Razen treh, ki so dobili 
hude poškodbe, so bili vsi le la
žje ranjeni.

Tri dni preje je prišlo do želez
niške nesreče v bližini Gainfor- 
da v Alberti, pri čemer so morali 
poslati iv bolnišnico 58 oseb.

Pri železniški nesreči 22. julija 
bližini Oakville, Ont. sta bili 

dve ženski mrtvi.

Pivo ,se je podražilo
OTTAWA. — Nova politika 

cen, nove trošarine in dovoljenja 
za točenje so povzročila nove 
cene pivu. V bodoče bo stala ča 
sa piva v gostilnah 15 centov 
mesto sedanjih 10. Čaše bodo 
hekoliko večje od sedanjih, 
promet bodo prišle menda s sep 
itembrom.

Sedanja cena čase piva 10c je 
bila v iveljavi preko 25 let. Čud
no je, da cene niso že preje pove
čali, če pomislimo, kako so se te 
dvigale v povojnih letih pri vsem 
drugem blagu.

Ladja nasedla
SAULT STE. MARIE. — Nova 

tovorna ladja “Seaway Queen” 
je v petek potem, ko je zapustila 
Soo zatvornice, nasedla v St. 
Marys reki. Ladja je dolgo 717 
čevljev. Svojo prvo vožnjo je 
opravila šele 11. junija letos.

V Port Arthur je naložila 718,- 
833 mernikov pšenice, da bi jo 
prepeljala do Three Rivers, Que. 
Pri tem so ji odpovedali stroji in 
ni bila sposobna zapustiti rečne
ga prekopa, ampak se je zadela 

skale v spodnjem pristanišču. 
Prednji del ladje je začel pušča
ti vodo, vendar ni bilo nevarno
sti, da bi se ladja potopila.

Armada dobila nalogo 
reševanja v slučaju

gozd očiščen in primerna poslop-! lici j e.

atomskega napada
KINGSTON, Ont. — Vlada 
odločila armado za reševalca 

slučaju atomskega napada na 
Kanado. Njeni vodniki trdijo, 
da ima za tako nalogo komaj eno 
četrtino potrebnega moštva.

Da bi mogla odrejeno nalogo 
uspešno vršiti, namerava arma
da organizirati 66 naglo gibljivih 
enot, katerih nekatere naj bi 
imele do 900 mož. Njihova na
loga bo odkrivati po izžarevanju 
okužene predele, jih očiščevati in 
reševati ranjence. Sodijo, da bo 
za te naloge odrenjenih 70,000 do 

urejeno '80,000 mož redne armade in mi-

Župan Calgarya spreje
mal drage darove

CALGARY, Alta. — Sodnik L 
s. Turcofte iz Lethbridgea je po 
naročilu predsednika pokrajin
ske vlade Manninga preiskal ve
sti o županovem sprejemanju 
dragih darov od'strank, ki imajo 
pasle z mestom. ;

Preiskava je dognala, da so žu
pan in še nekateri višji mestni 
uslužbenci darove v resnici spre
jemali. Sodnik vendar ni sma
tral za potrebno, da bi predloži! 
kazensko zasledovanje.

DOMA IN PO SVETU
Upravni odbor CBC ne bo do

volil novim privatnim televizij 
ekim oddajnim postajam, da bi 
se enostavno naslonile na televi
zijske postaje v sosednjih Zdru
ženih državah za svoje sporede. 
Vodstvo CBC je na stališču, da 
mora biti 55% sporeda, tako one. 
ga na javnih postajah kot onega 
na privatnih, domačega kanad
skega.

Zasliševanja za izdajo dovolje
nja za privatne postaje se bodo 
začela v prihodnjem januarju v 
Winnipegu, kasneje pa v Toron
tu in Montrealu.

*
Umrl je 77 let stari katoliški 

duhovnik msgr. dr. Moses M. 
Coady, ki je tekom velike depre
sije začel organizirati v obat 
lantskih pokrajinah zadruge, ki 
so rešile prenekaterega tamkaj
šnjega človeka stiske.

*
Strah Montreala, da bo njego

vo pristanišče z odprtjem Sent- 
lovrenške globokovodne poti iz
gubilo del prometa, se je izkazal 
neosnovan. Promet se je tekom 
letošnjega leta celo precej pove
čal. Doslej se je v mestnem 
pristanišču ustavilo 1,435 ocean
skih ladij v primeri s 1,115 lani 
v istem razdobju. Povečalo se 
je število potnkov, povečal tudi 
tovor. Edino izjemo dela žito, ki 
ga delno nakladajo ob Velikih 
jezerih in vozijo naravnost pre
ko Atlantika.

*
Požar je uničil okoli 300 kv. 

milj gozda na severovzhodnem 
koncu polotoka Gaspe. Škodo 
cenijo na milijone.

*

V zadnjem času so zopet začele 
krožiti vesti, da utegne biti iz
bran Quebec City kot kraj ce- 
stanka na vrhu.

novi naslov:

*OjE IME:

PROSIMO, PIŠITE RAZLOČNO.

bo to res eden 
krajev, kamor 

rojaki radi pri

ja postavljena, 
zelo privlačnih 
bodo slovenski 
bajali.

Vsi rojaki od blizu in daleč ste 
k otvoritvi in blagoslovitvi te po
čitniške kolonije lepo vabljeni. 

Cerkveni odbor župnije, 
Marije Pomagaj, Toronto.

Višji' 'armadni častniki trdijo, 
da bi bilo dejansko potrebno za 
te naloge blizu 400,000 mož,, ker 
da je v Kanadi 13 velikih’podro
čij, ki bi prišla v atomski vojni 
v poštev kot cilj napada.

Kje naj dobi armada potrebno 
moštvo za postavljene naloge? 
Nekateri sodijo, da bi naj vanjo

V Vancouver]u je veliko po
manjkanje prostora v bolnišni
cah. Baje čaka najmanj dva ti
soč oseb na zdravljenje in pre
iskavo v bolnišnicah, ker ni do
volj prostora.

■ ALI OGLASI
V najem f

Dve sobi in kopalnica se od
dajo zgoraj novoporočencem. 
Nič otrok. Kličite HE 1-8691.

-(149)

Ženske dobijo delo
Moški dobi delo

Izkušen pekar, od 6. zj. do 
2:30 pop., od ponedeljka do pet
ka, 40 ur tedensko, praznike 
prosto. Plačane počitnice. Hra
na, uniforme. Dobri delavski 
pogoji. Dobra plača. Prosta za
varovalnina, ponesrečenje in 
bolniška podpora. Kličite Mr. 
Popores HE 1-6765, Extension 
518. (150)

Delo v kuhinji
Išče se pomočnico za delo v 

kuhinji. Ure od 1:00 pop. do 8 
zvečer. .

SORN’S RESTAURANT 
6036 St. Clair Ave. EN 1-5214

(x)

Dekleta in ženske 
17 do 30 let stare za pregiba

nje rjuh in prevleke za blazine 
likanje srajc in drugo. Vza

memo začetnice.
MENK BROS. LAUNDRY 

634 E. 103 St.
(149)

Delo za žensko
Išče se slovenska ženska, da 

d! skrbela za starejšo žensko, ki 
pride domov iz bolnišnice. Sta-* 
novanje. Kličite EX 1-1989.

(150)

■ALI OGLASI
Iščejo sobe

Išč se 2 ali 3 sobe od E-. T85' 
St. do Babbitt Rd., neopremlje
ne. Kličite MI 1-4482 po 6. uri 
Pop. —(148)

V najem
Odda se 5 sob, na novo deko- 

rirane. Najemnina $45. Vpra
šajte na 1334 E. 55 St.

(149)

Euclid — lastnik
Colonial hiša — 3 “twin” ve- 

ike spalnice, 1% kopalnica, og
njišče za drva v stanovanjski 
sobi, nove preproge, zavese, po- 
ploščena rekreacijska soba z 
ognjiščem, zimska okna in mre
že. V Holy Cross fari — blizu 
Lincoln. V nižjih dvajsetih. Nič 
agentov. Kličite RE 1-7770.

(151)

Naprodaj
Krasna moderna 7-sobna hiša 

za eno družino s 3 spalnicami. 
Oboke, preproge od stene do 
stene, nov plinski furnez in pi
halec. Poploščena kuhinja in 
kopalnica. Sanitas na stenah v 
kopalnici in kuhinji. Nove 
Youngstown omare in lijak v 
kuhinji, sadren omet na stropu, 
ognjišče, zimska okna in vrata, 
nov porč spredaj z “awning”. 
Nov zaprt porč zadaj. Nova na
prava v pršni kopeli v kleti. 
Pregibajoča vrata, nova streha, 
garaža. Krasno dvorišče zadaj. 
Tudi Duncan Fyfe jedilno po
hištvo in Westingkouse sušilec. 
Morate si ogledati na 878 E. 75 
St. Samo po dogovoru. Kličite 
HE 1-0300 ali EN 1-8524. 
_____________________ -(149)

Sobe se odda
4 sobe se oddajo novoporočen

cem ali odraslim ljudem, zgo
raj, na 1214 Norwood Rd.

-(149)

Stanovanje se odda 
Šest sob se odda v najem, 

gorkota in vroča voda, zgoraj, 
zadaj, na 7117 St. Clair Ave. 
Vprašajte po 3. uri popoldne.

,■ , (148)

AVE
AFELY

T. CLAIR 
AVRiMGS

813 Eat! 185th Stratt 
25000 Euclid Avenus 
6235 St. Clair Avenu* /

Cleveland, Ohio

Delo za moškega
Delaven mlad mož, ki bi hotel 

delati za $JL50 na uro v vrtovih 
na Cleveland Heights, naj kliče 
FA 11-1357 med 9. in 10. uro zve
čer. (149)

Mi pripravimo
ZDRAVILA

za Evropo ;
MANDEL DRUG

15702 Waterloo Rd. KE 1-0034
Cleveland 10, Ohio 

Naročila sprejemamo in -
tudi za Cleveland 

izvršujemo po pošti

ZULICH
INSURANCE AGENCY

FRANCES ZULICH, Agent 

Zavarovalnina vseh vrst za 
vaše domove, avtomobile 

in pohištvo
IVanhoe 1-4221 

18115 NEFF ROAD
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ftlaqesleoiteo \
ROMARSKEGA DOMA (RETREAT HOUSE) j

pri očetih frančiškanih 
v Lemonlu, Illinois 

v NEDELJO, 9. AVGUSTA 1959
blagoslovil bo

NADŠKOF ALBERT MEYER, CHICAGO, ILL. 

Maša ob 11 dopoldne

Obed ob 12:30 . . . cena za poedinca $2.50

Tiketi za obed so že naprodaj
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OBLAK FURNITURE C0.
6612 ST. CLAIR AVE. HE 1-2978

POHIŠTVO IN POPOLNA OPREMA ZA DOM

Z vsakim nakupom dobite zelene Eagle znamke
Odprto dnevno do 8. ure zvečer 

Tekom julija in avgusta zaprto ob sredah ves dan
t 'J ; ■ »-■ ' ; ■ k jv- ; • J

Mullally Funeral Home
ZRAČEVALNI SISTEM AMBULANČNA POSLUGA

365 East 156th Street
POGREBI OD $200.00 NAPREJ

KEmnore L-94U
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AMERIŠKA DOMOtlRA,

N II/f KRIŠTOF KOLUMB^i
ali

. . Odkritje Amerike
UL ZGODOVINSKA POVEST 11

Vse se jej.je zanimanje za mojo ženo, postal 
posrečilo in najina dela so uspe- j je njega zaupnik in je na vse 
vala. Ne da se povedati, kako načine molzel mladega bogati- 
sem bil srečen, da sem jo mo- | na. Moja žena je bila k njemu 
gel imenovati svojo ženo. Alonz čisto hladna, a Alonz mu je za
je postal moj hudi duh, proklet- gotavljal, da to dela iz koket- 
je mojega življenja. Prepozno stva. Nezadovoljujoč se z mali- 
sem izvedel, s kakim maloprid- mi darovi, je Alonz naposled si 
nežem sem se zvezal — in zve- izmislil peklenski načrt, da na
del, da so na njegovi vesti stva- enkrat veliko dobi. Prepričal je 
ri, ki zaslužujejo vislice . . . Silvo, da je tvoja mati priprav- 

Monikin oče je težko vzdih- ljena pobegniti ž njim. Svetoval 
nil, potem pa nadaljeval. mu je, naj se preskrbi z denar-

Kamnit bi moral biti člo- jem in ob gotovi uri pride na 
vek, da bi ne bil ljubosumen za vrt, da upleni krasotico in ž njo 
tako žensko, kot je bila tvoja pobegne. Silva je bil tako nesre- 
mati in povodov za ljubosum- čen, da je verjel in res Se je pri
nest bilo je veliko. Vsak obisko- godila nesreča, 
vatelj gostilne je mislil, da ima j _ Nekoč je Alonz naenkrat 
pravico hoditi za lepo krčmari- prišel v mojo sobo, stopil k me- 
co. Stokrat sem hotel popustiti ni in mi tajinstveno pošepetal, 
gostilnico in tiho živeti z ženo, da moja žena govori s Silvo v 
a Alonz me je vselej pregovoril i0pi na vrtu. V jezi sem, neve- 
in mati tvoja je bila vselej na doč prav kaj delam, vzel kin- 
njegovi strani. Ti si bila že na džal, skril ga pod obleko in be- 
svetu in treba je bilo skrbeti za žal na vrt, s trdim sklepom, da 
tvojo bodočnost. Čemu bi torej ubijem krivca svoje sramote, 
puščal obrt, ki donaša tako lepe Prišedši do lope, sem tiho odprl 
dobičke? . . . Ko sem jej pojas-| duri... Alonz je zares imel 
nil, da ne morem trpeti, kako prav. Pri nogah moje žene — 
razni nesramneži se jej prilizu-1 Alonz jo je bil, kakor se je po
jejo, se je smejala mojim neum-' zneje pokazalo ven poklical z 
nim domišljijam, kakor je na- neko pretvezo — je Silva gore- 
vadno rekala. Ona ni poznala če prosil, naj zapusti mene in ž 
muk ljubosumnja. To je ogenj, njim pobegne na Angleško, 
kateri se vedno bolje razširja Ladja je pripravljena na odhod, 
in katerega ni moč pogasiti. j on ima mnogo denarja, in ona 

Med najgorečnejšimi obože- bode lahko razkošno živela! 
vatelji moje žene je bil bogat Kar se je pozneje zgodilo, — pri- 
mlad človek Silva. Malopridni | stavil je pripovedovalec šepeta- 
Alonz je znal izkoristiti njegovo joč — to se mi še sedaj zdi kot

nekake strašne sanje! Jaz se le

— Kaj je bilo potem? — vpra-(odnesel domu. Prestrašila se je 
štaješ dete moje. — Postal sem bila tako da se ji je za zmirom 
ubijalec, četudi nehote. Nesreča zmešalo v glavi. V blaznosti si 
se je zgodila. Strah in groza je hotela končati življenje, in 
sta me obšla prvo trenutje. Za- j moral sem jo odpraviti v samo- 
vedel sem se šele, ko je rekel tan vseh Svetnikov, kjer je
posmehljivo Alonz:

— No, sedaj se je za večne 
čase umiril. Sreča je, da ni tega 
kdo videl razen mene. Jaz bo
dem molčal kakor grob. Poglej, 
kako je s tvojo ženo, njega jaz 1 
poberem in ga skrijem na var
no mesto.

— Predno sem mogel odgovo
riti, je zgrabil mrtveca in ga od- je oče. — Ko se je pripravljal 
nesel iz lope, da skrije sledove ^ na beg, je sam naznanil svojim 
hudodelstva. Začel sem se za- sorodnikom, da se pridruži pod 
vedati. Vzdignil sem tvojo ma-J izmišljenim imenom neki po- 
ter ki je ležala v nezavesti in jo morski ekspediciji.. .

umrla.
Oče je prenehal pripovedo

vati jedva dihajoč.
— Ni li nikdo povpraševal za 

nesrečnega Silvo? — vprašala 
je Monika vsa tresoč se.

— Da niso zanj povpraševali, 
za to je poskrbel Silva sam, če 
je verjeti Alonzu — odgovoril

Imenik raznih društev

Owensen, čuvarica Rose Holowin- 
ko, pom. čuvarica Anna Nachtigal, 
duh. vodja Goldie Walace. Seje so 
vsako 2. sredo v mesecu v HND 
na 6314 St. Clair Ave.

Anna Hoge, 456 E. 124 St., zapisni- dolf Ivančič. Nadzorni odbor: John g^oy NAR DOM na ST CLAl®

S3 <£& ST*
vovodja Anton Schubel. Pevske i mestnik podpredsednik Krist St0'

kel, tajnica Josie Zakrajšek, bi2' 
gajnik John Centa, namestnik AP' 
thony Zakrajšek; zapisnikar J°' 
seph Okorn; namestnik Joseph Zof' 
man. Nadzorni odbor: Frank Ek1' 
sic, preds., Anton Wapotich, Joseph' 
ine St wan, John Tavčar, Frank B2' 
vec; gospodarski odbor: Frank Ces
nik, John Smuk, Andy Champ2’ 
Blaž Novak, Frank Plut, Jank2 
Rogelj, Edward Kenik; Vratar Joh0 
Breščak. Seje direktorija se vršii2 
vsako drugi torek v mesecu ob oS' 
mih zvečer v sobi št. 4 starega P°' 
slopja.

ST. CLAIR GROVE št. 98 W.C.
Predsednica Anna Tomšič, pod

predsednica Jennie Vidmar, tajnica 
Josephine Seelye, 34905 Roberts 
Rd„ Eastlake, WH 2-3062; Blagajni
čarka Mary Krainz, zapisn. Jose
phine Bencin.

Društvo ima seje vsako 1. sredo 
v mesecu ob osmih zv. v SND na 
St. Clair Ave.

Slovenska moška zveza
PODRUŽNICA ŠT. 3 SMZ

Častni predsednik Chas. Benevol,

3324, blagajnik Anton Obreza, za- 
pisnikaj: Joseph Grdina, nadzorni
ki Elmer Turk, Lillian Železnik in 
Frank Penca. Zastopnika za Klub 

predsednik James Kastelic, pod- ( društev Frank Kačar in Joseph O- 
predsednik Martin Romih, tajnik korn. Vratar Mike Avsec. Za pre

gled novih kandidatov vsi sloven
ski zdravniki Seja se vrši vsako

Frank Perko, 1092 East 174 St.,1 
tel. IV 1-5658; blag. Martin Vale- 
tich, zapisnikar Joseph Hočevar. 
Nadzorniki: Valentine Kosec, Joj.
Peruštk in John Majerle; zastop
nika za Federacijo SMZ: Frank 
M. Perko, Martin Valetich; zastop
nik za klub društev S. D. na Hol
mes Ave.: James Kastelec. Seje se 
vrše vsako 4. nedeljo v mesecu ob 
1:30 uri popoldne v Slovenskem do
mu na Holmes Ave., kjer plačate 
svoj asesment 25. v mesecu v spod
nji dvorani od 6. do 8. ure.

tretjo nedeljo v S N. Dcmu na St. 
Clair Ave. v sobi št. 2 ob ,9. uri 
dopoldne.

WATERLOO GROVE W. C. ŠT. 110
Predsednica Pauline Balish, pod- 

prds. Angela Okleson, finančna taj
nica Cecilia M. Wolf, 1799 Skyline 
Dr., AN 1-0436; zapisnikarica Justi
ne Klemenčič; blagajničarka Mol
ly Tomaric;, kapelan Mary Rogell; 
nadzornici Mary Yeraj, Olga Lar
son in Emma Janz. Seje vsak tretji 
torek v mesecu v Slov. del. domu 
na Waterloo Rd., soba št. 3.

PODRUŽNICA ŠT. S SMZ
Predsednik John Sever, 18023 

Hillgrove Rd.; podpredsednik Fr. 
Cesnik, tajnik in blagajnik Tony 
Krampel, 6907 St. Clair Ave., tel. UT 
1-8387; zapisnikar Fr. Kuhar. Nad
zorni odbor: Frank Kuhar, Louis 
Erste, Math Velikonje. Podružnica 
zboruje vsako tretjo soboto v me
secu zvečer v SND soba št. 4 Sta
ro poslopje. Zastopniki za federa
cijo: L. Erste, Matt Zaman, Math 
Velikonje. Tajnik pobira asesment 
tudi vsakega 25. v mesecu v SND 
na St. Clair Ave. Zastopnik SND: 
John Sever.

DR. NAPREDEK ŠT. 132 ABZ
Predsednik John Ludvik, pod

predsednik Ludvik Prosen, zapisni
karica Rose Kužnik, blagajnik Jacob 
Gustinčič, tajnica Adalyne Cece- 
lic, 33595 Morris Dr., Eastlake, O. 
V slučaju bolezni kličite WHitehall 
2-4359. Nadzorniki: Anthony Za
deli, Robert Baitt, Rudolph ^ Baitt. 
Zdravniki: Dr. Carl Rotter, Dr. An
na Prosen. Seje se vrše vsak 2. pe
tek ob 7:30 v AJC na Recher Ave. 
Asesment se pobira vsakega 25. v 
mesecu.

CHICAGO. ILL.

REAL ESTATE FOR SALE

spominjam, da sem potegnil 
kindžal in notri planil...

,Oče je umolknil in povesil 
glavo. Globoko je vzdihnil in 
pogledal okrog, kakor bi zopet 
videl ta strašen prizor. Čez ne- 

LASTNIK MORA PRODATI — 6-sob- kaj minut je nadaljeval pripo
no zidano hišo, 2 sobi zgoraj, gorkota vedovanje. 
na olje, avtomatični vod. grelec, veli- J
ka klet. dvojna garaža. 2124 W. Ho
mer St. BRunswick 8-2314.

(148)

DOWNERS GROVE
Immediate possession, 8 rm. brick, 4 

bdrm. house, by owner. 2 full tile 
baths, cab. kit, 2 car gar., gas heat, 
dry basement, 80x297, landscaped 
lot with 20 beautiful fruit trees. — 
Near schools, churches, shopping, 
transp. Call WOodland S-4127. (148)

HOMETOWN—4500 W. 88th PI.
2 bedroom corner duplex, 1 Yz garage, 

gas heat, near C.T.A., church and 
school. Many extras. $13,300. By 
owner. GArden 5-5694. (148)

BUNGALOW FOR SALE — 4534 Mon- ! 
roe, 5 rooms with 2 ad.d’l fin. rms. ! 
in attic, hot water, oil automatic heat, j 
alumintim storms and screens, 2 | 
car garage, large kitchen, excellent ! 
cond. By appt. only. COlumbus 1- 
8407. By private owner. (150)

HAZELCREST — By owner. 5 room 
ranch. 2 bdrms., screened, 22 ft. 
carp. liv.-d:n. (rm. qomb.. Near 
schools, churches, shop, and I.C. 
transp. Sacr. for quick sale $3000 
dn will buy. 16810 Dixie Hwy. — 
Hazelcrest. — DEwey 5-1414.

PITTSBURGH, PA.

HAVE YOU TRIED 
ROYALTONE AUTO GLAZE? 

Ask for it at your gas dealers or 
sen;d money-order or check to Ed. J. 
Chernick, 582 Spokes Ave., North 
Braddock, Pa., only $2,00 a can, 
or let us do the job at a low cost.’ 

Car picked up and delivered 
Call EL. 1-1362 for appointment 

______________________ (149)

HELP WANTED MALE

BOX PLANT 
Operators Wanted

Experienced men as operators 
and helpers in 

PRINTING 
CORRUGATING 

FINISHING
Steady work in new modern plant. 

Apply in person Monday thru 
Friday 8 A.M. to 5 P.M.

Inland Container Corp.
11600 W. Grand Franklin Park

(150)

BUSINESS OPPORTUNITY

NORTHBROOK — TV and Sporting 
Goods business. Well established 5 
years. Selling due to other inter
ests. Complete with stock and fix
tures. Call IDlewood 2-C530 after 
6 p.m. (148)

MAIC0
HEARING SERVICE 

Will send representative 
3010 Jenkins Arcade 

GR. 1-3542 
Pittsburgh, Pa. 

HEARING GLASSES 
A SPECIALTY

Stethetrons • Audiometers and 
Electro-Medical Test Equipment for 
Hospitals • Doctors • Clinics and 
Schools.
Name ..............................................
Address ...........................

(149) '

SLOVENSKA MOŠKA ZVEZA 
ŠT. 6

Predsednik F. Majer, podpred
sednik A. Zadnik, tajnik-blagajnik 
Frank Macerol, 1172 Norwood Rd., 
EX 1-8228; zapisnikar Leo Novak. 
Nadzorniki: L. Urbančič, L. Novak. 
Seje vsako 3. nedeljo ob 1:30 pop. 
v šoli sv. Vida v januarju, maju, 
sept. in dec.

DR. GEORGE WASHINGTON 
ŠT. 180 ABZ

Predsednik Walter Guzik, taj. in 
blag. Pauline Strniša, 867 E. 72 
St., EN 1-7866, zapisnikarica Fran
ces Eržen, nadzorniki Frank Drob
nič, Dorothy Strniša, Augusta Gu
zik Seje so ob 7:30 zv. vsak 4. če
trtek v mesecu v sobi št. 3 starega 
poslopja SND na St. Clair Ave.

Članstvo se sprejema v društvo 
od 16. do 55. leta in otroke od roj
stva do 15.- leta. Zavarovalnina je 
od 250 do $$5,000. Tako za odrasli 
kakor tudi za mladinski oddelek.

Oltarna društva
OLTARNO DRUŠTVO FARE 

SV. VIDA
Duhovni vodja Rev. Louis B. 

Baznik; predsednica Mary Marinko, 
podpredsednica Josephine Kolenc, 
tajnica in blagajničarka Mary Oto
ničar. 1110 E. «6 St.. +el. HE 1-6933 
zapisnikarica Mary Farčnik; Redi- 
teljica Mary Deželan; nadzornice: 
Julia Slogar, Dorothy Strniša in 
Mary Sajovec. Seje se vrše vsako 
prvo nedeljo v mesecu ob 2 uri pop. 
v dvorani pod cerkvijo.

vaje so vsak torek ob 8 zvečer v 
Domu na Recher Ave. Pevski zbor 
Slovan apelira na vse rojake, ki jih 
veseli petje, da se pridružijo zbo
ru. Seje se vršijo vsake 3 mesece 
na drugi ponedeljek v mesecu.

PEVSKI ZBOR KOROTAN
Predsednik Miro Odar, podpred

sednik Mimi Veider, tajnik Jože 
Odar, blagajnik Jože Likozar, od
borniki: Mira Adamič, Milena An- 
žič, Helena Gaser, Maruška Hren, 
Zalka Likozar, Blanka Tonkli, Miro 
Boh, Avgust Dragar, Franc Lov
šin, Lojze Mišmaš, Jure Švajger, 
Kare) Zajec. Pevske vaje se vršijo 
ob nedeljah popoldan v Barago
vem domu na St. Clair Ave. Na
slov: Pevski Zbor Korotan, 1032 E. 
74th St., Cleveland 3, Ohio. Tel. 
EX 1-1496.

PEVSKI ZBOR JADRAN
Predsednik Tony Kolenc, pod- 

preds. Lou Smrdel, tajnik-blagajnik 
F. J. Bittenc,, 2004 Nelawood Rd., 
E. Cleveland 12, O., LI 1-2102. Za
pisnikarica Marilyn Jack, glasbeni 
vodja Vlad. Malečkar, pianist Reg
gie Resnick. Pevske vaje vsako 
sredo ob 8 v SDD na Waterloo Rd.

OLTARNO DRUŠTVO FARE 
MARIJE VNEBOVZETE

Duhovni vodja Rev. Matt Jager 
predsednica Agnes Pierce, pod
predsednica Paulina Kastelic, taj 
Mary Ižanec, 799 E. 157 St., tel. LI 
1-6056, zapisnikarica Mary Stran- 
car. Nadzornice: Mary Pančur,
Frances Skubic, Rose Šimenc. Seje 
se vršijo vsako prvo nedeljo v me- 
mesecu popoldne po pobožnosti v 
cerkveni dvorrni

PODRUŽNICA ŠT. 17, SMZ
Predsednik Anton Tekavec, 20303 

Goller Ave., tel. KE 1-2907, pod- 
preds. Anton Arko, taj. in blag. F. 
Drobnick, 23001 Ivan Ave., tel. RE 
1-7045, blagajnik Frank Smaltz, za
pisnikar Anton Arko. — Nadzor
ni oežbor: Frank Jarc in Joseph Ko
ren, zastopnika za federacijo: An
ton Tekavec in Frank Drobnick. 
Seje vsako tretjo nedeljo v mesecu 
v dvorani sv. Kristine na E. 222 St.

CONVALESCENT HOME

FAIR WINDS CONVALESCENT 
HOME

24-Hour NuVsing Care 
IMMEDIATE PLACEMENT 

FLanders 3-2044 
Saxonburg Exchange 

Off Route 28, near Freesport

Katoliški borštnarji
DVOR BARAGA ŠT. 1317, REDA 

KATOLIŠKIH BORŠTNARJEV 
Duhovni vodja Rev. L. B. Baz

nik; župnik fare sv. Vida; nadboršt- 
nar David J. Telban, podborštnar 
Elmer J. Kuhar, bivši borštnar 
Fred Sternisa, finančni tajnik An
thony J. Urbas, 1226 Norwood Rd., 
UT 1-1031; blag. Rudolph V. Germ, 
tajnik-zapisnikar Maximilian Germ, 
1033 Yelowstone Rd.; nadzorniki: 
Ludwig Marolt, Louis C. Erste in 
Joseph Saver, sprevoditelja Alois 
Erste in Joseph Oberstar, boln. nad
zornik Alois Erste, 3815 Schiller 
Ave. (Zone 9). Tel. ON 1-3777. 
Vratarja: Peter Jelenič in Frank F. 
Žnidaršič. Zdravniki: Dr. James 
Seliškar in Dr. Anthony F. Spech. 
Društvo zboruje vsak tretji petek v 
mesecu ob 8:00 zvečer v šoli sv. 
Vida. Asesment se pobira od 6:30 
naprej na večer seje in vsako pr
vo nedeljo v meseci od 9:30 do 
11:00 dopoldne v šoli sv. Vida.

Zapadna slovanska 
zveza
DRUŠTVO SV. KATARINE ŠT. 29 ZSZ 

Predsednica Johanna Mervar, pod
predsednica Anna Svigel, tajnik 
Jos. Ponikvar. 27601 Fulierwood 
Dr., Cleveland 32, O., RE 1-0354, 
blagajničarka Dorothy Komin, za
pisnikarica Mary Farčnik. Nadzor
nice: Jennie Stetz, Vera Walsh in 
Mary Mott. Roditeljica Mary 
Kraitz. Zastopnik za SND in klub 
društev Joseph Ponikvar. Seje se 
vršijo vsako prvo sredo v mesecu 
v starem poslopju SND na St. Clair 
Ave. Vsi slovenski zdravniki in 
zdravnica Angeline O’Donnell. Čla
ne se sprejema od rojstva do 60 
leta. Zavarovalnina na vsako vrst
ne police, bolniške operacijske in 
odškodninske podpore.

DR. SV. REŠNJEGA TELESA
Ustanovitelj Rt. Rev. Msgr. John 

J. Oman, duhovni vodja Rev. Julius 
Slapšak, predsednica Mrs. Apoloni
ja Kic, 3558 E. 81 St.. Ml 1-5369. 
podpredsednica Mrs. Helen Krofi, 
tajnica in blagajničarka Mrs. Fran
ces Zimmerman, 3546 E. 80 St. tel. 
MI 1-1155 zapisnikarica Mrs. Jo
sephine Hočevar nadzornice Mrs. 
Angela Gregorčič, Mrs. Helen Mirtel 
in Mrs. Angela Stražar. Skupno ob
hajilo je vsako prvo nedeljo v me
secu pri maši ob 7:00, popoldne ob 
2:00 isti dan pa molitvena ura. Seje 
so vsak tretji mesec in po potrebi.

Društva Najsv. Imena
DR. NAJSVETEJŠEGA IME

NA FARE SV. LOVRENCA
Častni duhovni vodja Rt. Rev. 

Msgr. J. Oman, duhovni vodja 
Rev. Francis Baraga, predsednik 
John Turk, podpredsednik Steve 
Wasko, tajnik Anthony F. Lekan, 
3522 E. 80 St., Tel.: BR 1-6754.

PEVSKI ZBOR TRIGLAV
Predsednik Jack Jesenko, 1. pod

predsednik Carl Samanich, 2. pod
predsednik Frank Culkar, tajnica 
Margaret Loucka, 3540 W. 63. St. 
blagajničarka Ella Pultz, zapisni 
karica Ella Samanich. nornčpvalka 
Ana Jesenko, nadzornika Marianne 
Culkar, Mike Bizay; zastopnik za 
SD na Denison Ave.- Frank Pultz. 
Pevske vaje so vsak ponedeljek 
zvečer od 7:30 do 9:30. Pevovodja 
g. A. šubelj. Mesečne seje so vsak 
2. ponedeljek po pevski vaji.

PEVSKI ZBOR LIRA
Duhovni vodja ie č. sr. Louis Baz

nik. Predsednik Jože Dovjak, pod
predsednik Martin Košnik, ki je 
tudi pevovodja, tajnica Joseohine 
Novak, 5901 Prosser Ave.. HE 1- 
2339; blagajnik Joseph Marinko. 
Nadzorniki: Miss Carolyn Budan, 
Mrs. Olga Urbas, Dan Postotnik 
Razsodišče: Miss Paula Rijavec,
Steve Režonja, Jo Starič. Arhivar
ja: Frank Muzic, Mimi Režonja. Va
je so vsak torek zvečer ob osmih v 
novi šolski dvorani sv. Vida.

Slovenski domovi
KLUB DRUŠTEV AJC NA 

RECHER AVE.
Predsednik Frank Segulin, pod

predsednik Joseph Hrvatin, taj
nik Joseph J. Preskar, 21771 Miller 
Ave., IV 1-0663; blagaj. John Bar- 
kovich. Zapisnikarica Jennie Hrva
tin. Nadzorni odbor: Frances Gor
janc, Mary Segulin in Josephine 
Henikman. Seje se vrše vsak prvi 
ponedeljek v mesecu v American 
Jugoslav Centru na Recher Ave. ob 
8:00 zvečer. KE 1-9852.

KLUB LJUBLJANA
Predsednik Frank Segulin, pod- 

preds. Johan Barkovic tajnica Šte
fanija Koncilja, 15611 Saranac Rd .
GL 1-1876, blag. Louis Godec; za- , 

blagajnik Frank Snyder st. Skupno pisnikarica Frances Globokar, nad- !-Vanr Hauptman nadzorniki: 
obhajno vsako drugo nedeljo v zorni odbor: Anna Naeode. Marv ,.Gerdin France Stanonik Lojze N

DOM ZAPADNIH SLOVENCEV
Predsednik Frank Loucka, po2' 

predsednik Gene Bisson, tajnica E|' 
la Pultz, zapisnikarica Bessie St*' 
bil, blagajnik Charles Zakely, nad' 
zorni odbor: Mike Bizaj, Mary K2' 
lonz, Margaret Loucka, Steve Bi«' 
lecki; oskrbnik Joe Stefanik.

BARAGOV DOM 
6304 St. Clair Ave.

Predsednik Frank Jakšič pod
predsednik Jakob Zakel, HE 2-0142- 
tajnica Ivanka Pograjc, blagajn*1* 
Lojze Hribar.

Samostojna društva
DRUŠTVO SRCA MARIJE 

(STARO)
Duhovni vodja Rev. Louis B. BaZ' 

nik, predsednica Mary Peterlin’ 
tajnica-zapisnikarica Mary Oton*' 
car. 1110 E 66 St. HE 1-6933. bi2; 
gajničarka Louise Piks; nadzornic«- 
Mary Hrastar, Julia Bokar. ZastoP' 
za klub društev SND: Louise Pi1*3' 
Za delniške seje: Anne Rode. 
delniške seje: Anne Rode. Za pre' 
preiskavo novih članic: vsi sloven
ski zdravniki. Društvo zboruje v®2' 
ko drugo nedeljo v mesecu ob f 
uri popoldne v šoli sv. Vida. član*' 
ce se sprejema od 16. do 40. leta-

SAMOSTOJNO PODPORNO DRC' 
ŠTVO LOŽKA DOLINA ,,

Predsednik Frank Baraga, N4 
E. 71 St.; podpredsednik JoF" 
Lekan, taj. Frank Bavec, 1097 
66th St. Tel. HE 1-9183; blag2*' 
nik John J. Leskovec, 32305 Vin®
St., Willoughby, O.; nadzorni^' 
John Lokar, Fra-nk A. Turek ^ 
Anthonv Petkovšek; zastopnik ^ 
klub SND Frank Bavec, za SD ^ 
Holmes Ave. Frank Žnidaršič *5. 
Frank Marolt za konferen«*1 
SND Frank Bavec. Seje se 
šijo vsako 3. sredo v mesecu v 
Slov. Nar. Domu soba št. 4. starC 
coslopje. Društvo sprejema nove čl2«( 
od 16. do *>. leta s prosto pristopnin 
In zdravniško preiskavo. Društvo p'*' 
Suje $200 smrtnine in $7 na teden C0*' 
niške podpore. Asesment je $1 mes«{' 
no. Za sprejem ali pregled novih 
nov so vsi slovenski zdravniki. Za n9' 
daljne Informacije se obrnite na dr*1' 
ftvenp zastonnike

DRAMATSKO DRUŠTVO 
LILIJA

Duh. vodja Rev. Joseph Varž2, 
predsednik France Hren, podpr«*1!' 
sednik France Zorman tajnica 
ra Adamič, 447 E. 156. St., tel. F 
1-8263, blagajnik Viktor Derli1*?' 
zapisnikarica Andreja Stanonik, re' 
žiser Marjan Jakopič, odr. mojste 
Ivan Hauptman nadzorniki: Sta*1

drugo nedeljo 
mesecu pri drugi sv. maši ob 7. 
uri zjutraj. Vsi katoliški rantje in 
mpžje, bodite tudi člani dr. Najsv. 
Imena.

Lovska društva

FOR RENT

FOR RENT
SLEEPING ROOMS -— $30.00 per mo. 

Housekeeping room 40.00 per mo! 
Room and board $35.00 per week. 
Elderly people and veterans accept
ed. FEderal 1-0182. (149)

LOTS FOR SALE

BUILDERS — Attention, Homestead, 
Park, IZVz acre plot. 50 large lots. 
Bids start at $49.000. Call 
HOmestead 1-3420. (149)

CATHOLIC ORDER OF 
FORESTERS 

ST. MARY’S COURT 1640
Spiritual Directors: Rev. Matt J. 

Jager, Rev. Joseph Varga and Rev. 
Anthony Rebol, Chief Ranger John 
Petrie, Vice Chief Ranger Frank 
Doles. Speaker B. J. Hribar, Rec
ording Secretary Anton Kushlan, 
Financial Secretary John M. Spilar, 
715 E. 159 St., MU 1-2119, Treasurer 
Louis Somrak. Conductor Bostian 
Trampuš, Auditors: F. Mesec, Frank 
Sustarsic and William Pavšek. Sen
tinel Frank Martich Sr„ Juvenile 
Director John Petrie, Court Doctor 
Dr. Carl Opaskar. Meetings are held 
at St. Mary’s Church Hall on the 
second Tuesday of each month. In 
case of sickness contact John Spi
lar at MU 1-2119.

Ameriška bratska zveza
DR. SV. JANEZA KRSTNIKA 

ŠT. 37 ABZ
Predsednik John Ustar, podpred

sednik Frank Hace, tajnik Cyril Ro
vanšek, 452 E. 149. St. tel. IV. 1-

rhe Maccabees
OARNTOLA HTVE NO. «93 T. M.
Past Commander Mary Konchen,

Commander Pauline Debevec, Lt. 
Com. and Rec. See. Pauline Stamp- 
fel, Chaplain Mary Tekaucic; Mis
tress at Arms Mary Mahne, Sgt. at 
Arms Amelia Dezelan. Picket Mary. 
Vesel. Financial Record Keeper 
and Sick Benefit Secretary Joseph
ine Stwan, 1016 E. 72 St., EN 1-0563. 
Auditors: Mary Kolegar, Frances 
Tavčar, Ursula Unetič. Representa
tives for “Klub Društev”: Frances

SLOVENSKA LOVSKA ZVEZA
Predsednik: Joseph Leksan, 196 

— 22nd St. N.W., Barberton, O 
Tel. Valley 5-6623; podpredsed
nik: Frank Kramar; Tajnik: Frank 
Škerl, 10202 Reno Ave., Cleveland 
5, Ohio. Prihodnja glavna seja bo 
de 4. nedeljo v aprilu 1960 pri St. 
Clair Rifle and Hunting Klubu v 
Cleveland, Ohio.

ST. CLAIR RIFLE and HUNTING 
CLUB

Predsednik Joseph Zupančič, 
podpredsedik Frank Kramer, bla
gajnik Bill Gerl, tajnik Frank

Stražišar, Frances Česen. Kuharica 
Frances Gorjanc; George Nagode, 
stric; Angela Barkovic teta; Louis 
Starman, Maršal. Pevovodja Frank 
Rupert. Zastopnik klub društev 
AJC: Frank Segulin, Louis Godec, 
Mary Segulin; za delniško sejo: 
Frank Segulin, Anton Bokal, Mary 
Japel. Seje se vršijo vsaki zadnji 
torek v mesecu v AJC na Recher 
Ave.

DIREKTORIJ SLOVENSKEGA 
DRUŠTVENEGA DOMA NA 

RECHER AVE.
Častni predsednik Frank Žagar, 

predsednik Joseph Trebeč, pod
predsednik Frank Segulin, tajnik , ........._ ............. ^ ___
Theodore Kircher, 18609 Pawnee i odbor: Milan Dolinar, Franček 
Ave., KE 1-7027; blagajnik Edward larič, Janez Varšek, Pavel Ip f 
Leskovec, zapisnikarica Augusta har, Milko Pust. Gosoodinjski °, 
Slejko; nadz. odbor: Thomas A. sek ob prireditvah: Mary Prir*«1' 
Pluth, Rudy Ivančič, Vinko Godina. Silva Meglič, Max Jerič. 
Gospodarski odbor: Predsednik

športni ref. Lojze Mohar, garde«0 
ba Jelka Pretnar, dvorana PeF 
Trpin, bara Jože Smolič kuhi«*1, 
Štefka Smolič, mlad. odsek M2«’ 
jan Kosem, knjižničar Srečo GaSe‘' 
Seje so vsak 1. ponedeljek v mes 
cu v Slov. domu na Holmes Ave. ^

SLOVENSKI ODER j.
Predsednik Janez Ovsenik, P0, 

predsednik Olga Zupančič, * 
nik I. Milko Pust, EN 1-3721, <5#* 
St. Clair Ave.; tajnik Il-zapisni^ 
Marija Sekne, blagajnik Ivan 1^, 
tinc, gospodar Milan Dolinar; P ° 
gledniki: Stane Gerdin, Rado 
nart, Max Jerič; propagandni ° j 
ferent Jože Grdina. Posvetov2]

Tavčar, Josephine Stwan. Represen- Beck, 1229 E. 176 St., IV 1-5834. 
tative to the Conference: Josephine Seje se vršijo vsak prvi petek v
Stwan. Meeting every 1st Wednes
day of the month at SNH Room 1 
at 7:30 p.m. General collection is 
held on meeting night at 7 p.m. and 
on the 25th of every month in the 
lower hall of SNH at 5 p.m.

CARNIOLA TENT NO. 1288 
THE MACCABEES

Častni predsednik Thomas Mli
nar, predsednik Joseph Babnik, pod- 
preds. Matt Kern, tajnik John 
Tavčar, 903 E. 73 St., EN 1-1918; 
blag. L. Pike, zap. I. Babnik. Drugi 
uradniki za otvoritev seje: Frank 
Majer, Anton Smith, John Šu
štar, Frank Smole, Anton Debelak, 
Jack Subel, Frank Meserko. Nad
zorni odbor: Anton Zupan, Joseph 
Drobnick, Karl Stwan. Seje se vr
šijo vsako četrto nedeljo v SND 
dvorana št. 1 ob 10:30 pred poldne.

Drušven urad v starem poslopju 
SND. soba 5, zgoraj. Uradne ure 
vsako soboto od 2 do 5 zvečer.

mesecu v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. ob 8. uri zvečer. Stre
ljanje na drugo in četrto nedeljo 
vsak mesec na klubovih prostorih.

Pevska društva
GLASBENA MATICA

Predsednik Edward Kenik, pod
predsednik John Perencevic, tajni
ca June Price, blagajničarka Jo
sephine Bradach. Nadzorni odbor. 
Frank Bradach, Carolyn Budan, 
Mollie Frank. Posredovalni odbor: 
Frank Bradaoh, Carolyn Budan,

Frank Rupert, Frank Urbančič, Jo
seph J. Preskar. Ostali direktorji: 
Johan Troha, Josephine Henikman,
L ’ v O VI r-. v«-i ri v-» /'"l .  • _

DRAMSKO DR. NAŠA ZVEZ^
Predsednik Louis Modic, P',o<i'

predsednik George Nagode, ta jr*
Frances Gor j anc, George Krancic. Marv Medvešek. 21141 Golfer Af]

Euclid 19, O., blagajnik John li*Poslovodja: John Žigman, tel.: KE 
1-9309. Hišnik: Frank Zupančič, 
IV 1-5663. Seje se vršijo vsako tret
jo sredo v mesecu ob 7:30 zvečer.

SLOVENSKI DOM 
15810 Holmes Ave

Predsednik John Habat, podpred
sednik Steve Mejak, blagajnik Joe 
Barbis, tajnik Joseph Ferra, KE- 
1-7131, zapisnikar Victor Derling.

man, zapis. Gusti Slejko, nadzor2 
ce: Frances Gorjanc, Anna NagoCy 
Anna Kučar, arhiv: Mary MedV 
sek, Lojzka Cancula, oskrbniki 
ra John Virant in Frank ZigP*3 
Seje se vrše po potrebi. ___^

SLOVENSKI DEMOKRATSKA 
KLUB. FTJCLID, OHIO J-

Predsednik Matt F. Intihar, P:,
predsednik Joseph Penko, tajoi«2

Nadzorni odbor: preds. Frank Sus-i Ann Intihar, blagajnik Anton Z0 
tarsic, Jos. Smolič, John Habat Jr. . ko, zapisnikarica Tillie Bolek, li 
Gospodarski odbor: preds. Frank stopnik Frank Surtz. Nadzorni 0 
Matoh, Frank Kocin, Frank Zor- , bor: Anton Strnad, John BPieJ

Mollie Frank, June Price, Ann Sa-.man Ostali direktorji: Frank Do- John Bradač; članski odbor: 3oSe% 
fred, ^ Shirley Babitt. Oderski nad-|ijnarj John Gorup, Jacob Mejač, A. Kušar, Charles Starman,

Woodman Circle
DR. oak GROVE št. 76 W. C.
Bivša predsednica Mary Schnei

der, predsednica Marge Boyd, 1. 
podpredsednica Stella Zaorsky, 2. 
podpredsednica Rose Graf, fin. taj.

zornik: John Perencevic. Poroče
valci: Mollie Frank, Mary Sekne, 
Cecelia Valencie, Dominic Stupica. 
Knjižničarka Sylvia Mihevic. Pe
vovodja Anton Schubel. Seje se vr
šijo vsak zadnji četrtek v mesecu 
v SND na St. Clair Ave. Pevske 
vaje vsak četrtek ob 8. zvečer, soba 
št. 2 v SND.

PEVSKI ZBOR SLOVAN

Frank Walter. Seja direktorjev se , Godec. Zastopniki za klub dru
vrši vsaki četrti petek v mesecu 
ob 7:30 zv. v navadnih prostorih.

GOSPODINJSKI KLUB NA JU- 
TROVEM (Prince Ave.)

Predsednica Jennie Bartol, pod
predsednica Rose Vatovec, tajnici. 
Stella Mahnič, blag. in zapis. Mar'

Charles Starman in John Brad2«*',

PEVSKO DRUŠTVO “SLA
6207 Schade Ave. uld 

Pevovodja g. Miodrag Saven^j, 
predsednik Matija Lončar, 
predsednica Breda Osenar,
Rozi Zupančič, blagajničarka Sj 
Petelinek; odborniki: Stane

Taucher, nadzornice: Anna Krese-, Marjan Žakelj, Eleonora Grass«]',:
Predsednik Josenh Duriava nod- V1C’ •^ntoni^ Mago- (janez Kamin, Erika Zupan, ^

predsednik Frank Ivančič, tajnik in nk’ Sefe°so'vsakdol^redo^n^se Sodja’ J°Že Lah’ Bernardka V ■ --------mc- s° vsal<0 l- sredo v mese- tun6j Milan Rihtar; gospodar g- ^
mog^nill^ia«n«oYrbanC1C’ u134lE- cu ob 7:30 zv' v SDD na Prince Ave-1 ton jegfič 170 St., KE 1-6624; zapisnikar Ru- --------------------------------------—---------- .j


